
Rkseli Gallen-Kallela: AINO {Kalevala aineil) 

ILLUITREE 
RJTUD 
H %l HIVI lvi 

S I S U : 

Gallen-Kaüela: ftino; Sampo sepis; Kullervo nee-
^dimine, rep. Saadetud Soome välisministee

riumi poolt. 
Raudmees: Soome rõõmuaasta algpidustusi, kirjut, 

pilte. 
Eduard Kook: ..Päikesesse!" luul. 
Karl Helvet: Blond hommik, luul 
—el: Narva-Jõesuu uues rüüs, kirjut., pilte. 
Voldemar Rajalo: Kevad külän, luul. 
Hug. Luiga: Inimen ja kannel, Iinool. 
K.P.: Lauluisa reporterina, kirjut. 
K. Vanaveski: Kreutzwald ja Jakobson; Edgar 

Allan Poe; Hans flndersen, joon. 
P K.: Taluelamu ehitusviisist, kirjut. 
J. Vetkas: Põhja-Eesti talud; Püstkoda; Linlased 

maatööl; Pirita kallas Lükatil j . t , fotod. 
Mag- phjl. P. Hamburg: Noor-eestlased kaasaeg

sete arvustustules, kirjut. 
Friido Toomus: Tagasi, novell. 
Olaf Rood: „Bertil Holmqvisti" loomise saladus, 

kirjut. 
Lawson Wood: Igaviku jäädvustamine, repr. 
Meie lapsi, pilte. 
K F: E^sti leidureid. Insener Karl Papello, kir

jut, piit. 
Joseph Delteil: Viis meelt, romaan. 
Hleksis Koppel: Naine kinost, jut. 
K. R.: Mis o n ? 
V. Varju: Vaestepatuste, luul. 
Dr. (J. Schultz: Taimeriigi imed kinokaamera Iäät-

sas. kirjut 
Ufa kultuurfilm taimedest, pilte. 
/i. T.: Hans ftnderseni oma muinasjutt, kirjut. 
Hans Hndtrsen: Keisri uued riided, muinasjutt 

täiskasvanu le. 
Tartu Pauluse koguduse õpetajaid ja tegelasi, 

pilte. 
Rud. Paulus: Straiosfäärin, värsid. 
Neile, kes armastavad ris'sona-mõistatusi. 
artikleid, novelle, pilte, jne. 
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Pilte Narva-Jõesuust 

Õlal: Harva-Jõesuu kuurhoone. Keskel: 
VHla„ Capricio" H -Jõesuus, kus Riia 
eestlane hr. Vares, kellele m. kuulub, 
kavatseb sisseseada moodset kohvi 
kui Ülal, paremal kaunis N.-Jõesuu 
rannik. All: Narva-Jõesuu supelranna 
riietushoone, dtpL-ins, R. Federmann'! 
projekteeritud. 

Kuhu Peedu suvitama läheb? 

fäikesesse! 
Päikse lilli7 
Elu lilli! 
Päikse lilli! 
Ilu lilli! 
Õhk täis MI li! 
Õhk täis tralli! 
Õhk täis lilli! 
Kuldseid lilli! 
Elu lilli! 
Noppigem ! 

Päikse viljad 
Juba valmid! 
Päikse viljad 
Rmmu valmid! 
Laulge salmid! 
Hüüdke salmid! 
Päikse seemet 
Suhu, silma! 
Päikse seemet 
Hinge ilma 
Külva kem ! 

Päikse poole 
Elulise, 
Päikse poole 
Ilulise 
Tormakem ! 
Külmad mõtted, 
Surma mõtted 
Surmakem! 

Päike sisse 
Südamesse 
Lükakem! 
Päikse sisse 
Elulisse 1 
Päikse sisse 
Ilulisse 
Hüpakem! 

Edusrd Kook 
Kogust „Päikesmse!u 

Narva Jõesuu uues rüüs 
'NARVA-JÕESUU väljaarendamine Narva lin

navalitsuse poolt esimese järgu kuurordiks on 
praegu käsil täies ulatuses. Teatavasti ühendati 
N.-Jõesuu Narva linnaga ühiseks administratiiv 
üksuseks 1. aprillil 1934. a., mistõttu Narva lin
nal kui suuremal omavalitsusüksusel on läinud 
korda juba aasta möödumisel parandada tundu
valt N.-JÕesuu hääkorda. Möödunud aasta ke
vadel sillutati täieliselt kuursaali eest viiv Hahni 
tänav ja korraldati ka muid tänavaid. Tänavu, 
talvel ehitati uus riietushoone, millist pooleli-
ehitusena ja värvimatuna talvise ülesvõtte järele 
kujutab üks juuresolev pilt. Riietushoone tuleb 
suurim sel alal Eestis. Riietushoones on 176 kabiini 
ja 350 kohta vabaks riietumiseks. Hoones on 
ettenähtud kohviku ruumideks üks kinnine ja 
2 lahtist rõdu, kus on ruumi 400 toolile. Ülemiselt 
lahtiselt rõdult avaneb väga ilus vaade merele. 

Suvel tahetakse riietushoonesse ka muusikat 
tuua, ja on ehitatud söögisaaliks vastavad ruu
mid, ajakirjanduse müügi-koht ( ja käsipakkide 
hoiuruum. Riidehoiuruumi kasutamine on mak
suline. Tariifid on võrdlemisi madalad: maksab 
ühe kabiini hooaeg 10 kr., 4 nädalat 6 kr., 2 nä
dalat 4 kr., 1 nädal 2 krooni. Äripäevad juuni-
ja augustikuus maksab üldriietusruumis üksik
isik 5 snt., juulikuus 1 tund 10 senti. Hoone läheb 
linnavalitsusel maksma üle 3 miljoni sendi. Ehi
tus tasub end, sest on juba olemas rentnik, kes 
pakub aasta-rendi summa, mis tasub hoone vä
hema kui 10 aasta kestel. Kuuldavasti tuleb riie
tushoone rentnikuks Tartu kahe suurema koh
viku omanik. 

Uue supelushoone püstitamisega on Narva* 
Jõesuu kuurort võitnud väga palju juure. On 
loota, et tuleval hooajal jällegi suvitajate pere 
suureneb, nagu seda kõigil viimastel aastatel 
olnud. Teatavasti on Narva-Jõesuu suvitajate ar
vult s u u r i m k u u r o r t Eestis. 

Kuurordi juhiks on Vabariigi Valitsuse poolt 
määratud Narva-Jõesuu uus jaoskonnavanem hr. 
Aleksander P õ d e r , kes haritud mehena ja suure 
organiseerimisoskusega on suutnud korraldada 
lühikese aja kestel üsna palju. Senini seisiski 
N.-Jõesuu kurbloolus selles, et sageli puudus 
laiema silmaringiga isik laialise kuurordi ala 
juhtimisel. Väga palju parandab asja ka see, et 
pääkorraldus asub linnavalitsuse käes. Narva-
Jõesuud teatavasti Narva linnavalitsuses ameti-
jaotuse järele korraldab «lipi. ins, Robert F e -
d e r m a n n , kes on Narva-Jõesuu juhtimisel ka
sutanud väga palju oma erialalisi kogemusi. 
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(50) 15. MÄRTS 1935 

Vofdemat fla/afo 

?(eu&d kütan 
Maa om lapiline, pori ühä laenetap, 
sorinal müüda tanumit juuskva vii. 
Taat-habemik joba vankriga lokerdap, 
ära tarepää/e puhkusele panden om rii. 

Talutare katuselt lumi alla satap. 
Jo peris puhas ja kuiv om lõunakülg. 
Räästa all viirenni vahel üsna matap, 
ent säältki kaop pia, kui pliidiravvalt sülg. 

Läve man lömmitap lumemehe luukere. 
Tskae, joba ta nõnapiti porivette sattegi ! 
Kevädpäiv om ussaaiast tennu mere, 
sinna tuu talvemiis peräkõrd kattegi. 

Osmiku man ooletult om põrin — jõulupuu. 
Sinne ta jo viimati nii visksid 
joba siss, kui müüdus jõulukuu, 
lammast tarest väevõimul vällä kisksid. 

Suskap maa seest nõna lumelill — tere ! 
Kavva sinilillgi ennast mulfan salgap . , . 
Munetu om talvemehe valitsusaig kare, 
lustlik aastaaig meil õiteküUän algap. 

HUG. LUlQfl: 1N1MEN Jfi KENNEL Linool 

TEGEV JR VASTUTAV TOIMETAJA: GEORG NAELAPEA 

TOIMETUS: 
TALLINN, RATASKAEVU 6 - 2 . TEL. 460-68 
AADRESS: OLION—TALLINN 
TALITUS: 
TALLINN, RATASKAEVU 9, TEL. 460-48 
POSTKAST 193 
POSTI JOOKSVA ARVE NR. ON: 29 

olo 

VÄLJAANDJA: JAKOB LOOSALU 

ILMUB KAKS KORDA KUUS TALLINNAS 
TELLIMISHIND: AASTAS 7 KROONI 
POOLAASTAS 4 KROONI 
KOLME KUU P. 2 KROONI 
KAHE KUU P. 1 KR. 35 S. 
ÜHE KUU P. 70 SENTI 
ÜKSIKNUMBER 35 SENTI 



Mälestussammas „Keievala" autorile Elias 
Lörsnrotile Helsingis 

K a l e w a t a 

t&ltfa 

Sattuja f atfaftm 8ömo|a 

/••©uomm fanftm mtiihojtSto 
ajoitöa* •-," 

i.. Of a. 

.Kalevala" esimese trüki tiitelleht 

28. veebruaril algasid soomes pidustused Ka
levala 100 aasta juubeli puhul. Kogu tänavuse 
aasta soomlased on kuulutanud Kalevala rõõmu-
aastaks, mil korraldatakse Kalevalaga seotud pi
dustusi, näitusi, laulupidusid. 

Esimesel peopäeval Helsingi linn oli ainus lip
pude meri. Eduskunna täiskogu, tulnud kokku 
pidulikuks koosolekuks, määras kaks miljonit 
marka soome keele uurimiseks. Keskpäeval toi
mus pärgade panek Elias Lönnroti, Kalevala kir-
japanija hauale. Seejärel avati messihoones Ka-
levala-näitus. Õhtul, juubeliaktusel, mille avas 
riigipresident S v i n h u f v u d , tõid tervitusi sel 
puhul Helsingi sõitnud 25 välisriigi esindajad. 
Eesti poolt tervitasid haridusminister N. K a n n , 
dr. O. K a 11 a s ja dr. L o o r i t s. Ameerika soom
lased olid saatnud 10000 aEkirjaga tervitus-aad-
ressi, millele esimesena oli alla kirjutanud presi
dent Roosevelt. 

Rõõmuaasta teine ja kolmas päev olid jaota
tud kõnedele rahvamajades ja ringhäälingus, teat
rietendustele, pidusöökidele, kontsertidele. 

Kalevala rõõmupüha puhul Soome Kirjandus-
aelts kuulutas välja suure rahvaluule kogumise 
võistluse; parim rahvaluule koguja üle Soome 
saab auhinnaks 4000 marka, ja iga maakonna 

parim koguja 1500 marka. Võistluse tähtaeg lõ
peb ühes Kalevala rõõmuaastaga, 31. dets. 1935.a. 

Soomlastel on põhjust olla uhke oma rahvus
eeposele. Kalevala õpetas soomlast hindama 
o m a seni nii „põhjamaiselt karedaks" peetud 
keelt, selle kõlavust ja ilu. Kalevala on inspiree-
r e e r i n u d s o o m e t e a d l a s i , l u u l e t a j a i d , 
k i r j a n i k k e , m a a l i k u n s t n i k k e , k u j u 
r e i d , h e l i l o o j a i d . Mainigem sellistest vaid 
maalikunstnik G a l l < £ n - K a l l e l a ' t , kujurit Väi
no A a l t o n e n ' i ja heliloojat Jean S i b e l i u s ' t . 
Kalevala mõte on üldinimlik, — on võitlus val
guse ja pimeduse vahel, — kuid ainete käsitlus 
ja luulejõud on puhtsoomelised, ainulaadsed. Ka
levala sangarid Väinämöinen, Ilmarinen, Jouka-
hainen, Ahti Saarelainen, Kullervo j . t. on liha 
ürgsoome lihast ja veri ürgsoome verest. 

Kalevala ilmumine viis soome rahvaluule Eu
roopasse, äratas kultuurmaailma huvi väikerahva 
vastu, kes oli loonud lugulaulu, millega ei suut
nud võistelda palju vanema kultuuriga suurrah
vaste eeposed. 

Välismaa ajakirjandus pühendab juubelile 
pikki artikleid. Välismaine arvustus lausub:Soo
me rahvaluule on nii võimas, et teda võiks võr
relda kuningas Midiasega: kõik, mis ta puudutas. 
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muutus kullaks. Soome rahvas on looduselt pä
rinud nõiakepi, mis muudab kõik poeesiaks." Ra
jatuga, üks nõukogude vene professoreid kirju
tab ..Leningradskaja PravdaV' : Kalerala ideed on 
inspireerinud, vaimustanud rahvaid lähedal ja 
kaugel. Eestis sündis tema eeskujudel Kalevi
poeg, Ameerikas Kalevala mõjutas luuletajat 
Longfellovrt tema kuulsa ;Hiavatha-lugulauhi 
loomisel. On kahju, et nõukogude luule looming 
veel pole suutnud ammutada küllaldasemalt sel
lest eeskujust." Siiski, ka Nõukogude Karjalas 
pühitseti Kalevala ilmumise saja-aastast juubelit, 
ning sel puhul Nõukogude-Karjala krijastuste ku
lul ilmus Kalevala luksusväljaanne soome keeles. 

* 

Kalevala on Kalevipojale eeskujuks olnud tões
ti. Soomlased ei salga ka Kalevala enda suhtes, 
et ta paratamatult on tema kirjapanijalt Lönn-
rofil t saanud suurel määral viimistlevaid lisan
dusi. See aga ei vähenda Kalevala kui rahvusliku 
kunstitöö väärtust kellegi, ka välismaailma sil
mis. 

M e i 1 iga teine enda-reklaamitsev noor ma-
gistrikene arvab enesele auasjaks, kui karjub 
maha Kalevipoja iga-kui-punktikese ja komma. 
Seepärast määratagu mõnele sellisele kas või 
kindel stipend vana, vääramatu tõesõna ,,Kus vi
ga näed laita, sääl tule ja aita" rakendamiseks. 
Ehk lõpetatagu m a h a k i s k u v t o o n selliste 
meeste suust, — meie rahva ja kultuurloomingu 
hüvedes. 

Raudmees. 

Gallen-Kallela: KÜLLERVO NEEDMIHE 

Gallen Kalleia: Sampo sepis (llmarme oma abilistega) 

KRRL HELVET 

J&lond /tõmmik 
Me sõidame, suunaks päikesetõus. 

Ell ree krudiseb lumi kui liiv. 
Külm peseb verdunud nägu kui piim. 

Õhku valgesse auru halli 
suruvad hobuste tarmukad kopsud... 
Mratet jänes lumen kargab heitunult jooksu. 

Põõsaste ümber kui paberlilledest pärg. 
Karjamaad, aasad ja jõgede jää, 
väli ümber — kui avat raamat 

Kui sõidurütmist kooründ vastne päev... 
Beež taevas kui kutsuvalt embaks... 
Blond hommik kui inimese tõstaks maast, 
tunned südamen muutund kõik lembaks.. , 
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Lauluisa reporterina 
K r e u t z w a l d i h u v i t a v a d v e s t e k i r j a d V i l j a n d i l e h e l e 

G R. JHKOBSOM ja F. R. KREUTZWALD 

LAULUISA F. B. Kreutzwald, vaatamata tema 
suurele kirjanduslikule tegevusele, oli kaastööga 
ajakirjandusele võrdlemisi tagasihoidlik. Perno 
(hiljem ka Eesti-) Postimees ilmus küll juba 1857. 
a. alates, ent Kreutzwald ei tunnud erilist tungi 
oma kaastööga isa J a n n s e n i toetada. Ja ometi 
palus postipapa alatihti lehe veergudel neid kes 
mõistavad, end sulega toetada. 

Tõenäoliselt ju Kreutzwald Postimeest järje
kindlalt luges, kuid kaastööle kutse vastu jäi ta 
siiski jahedaks. Hoopis teisiti suhtus ta C. R. 
J a k o b s o n i Sakalale, mille esimene number il
mus 1878. a. märtsis. Kuigi 75 a. vanadusekoorem 
turjal, sai Kreutzwaldist Sakalale hoolas kaas
tööline — kuni lahkuminekuni, — tülini, mis ka 
ikkagi omal ajal tulemata ei võinud jääda. 

Jakobson on aegsasti lauluisa poole pöördu
nud kaastöö saamiseks, mida tunnistab esime
ses numbris leiduv K tähega märgitud kirjutus, 
TeretU (mis ütleb mag. Joh. Aavik selle tis-
vonni kohta!?) ja õnnesoovitus Sakalale. See 
westelaadiliselt kirjutatud soojasõnaline vahelu-
gemine kl ib järgmiselt: 

tt§oxtiati> wiloatel on tombttš wõetud, et fui tuž= 
•fH twÄitfeö fifä kpfuEe f$n6trtfc — fõhrab, fugutafeb ja 
tufia»xi$ tfi&stftta teretama *fa lapfulefek õmm fooroima" 
tttttattMŠfe. ©efttt Sa meiegi maal wtrwtft pärftub tottff 
ei ioljffS priftt toito, «§a mõratfaia tleB, tai tukxmtuš 

netb roaatitmticfötfe märjema r u t u g a toõiU toimetaba, 
feft et õpetatub atštib, Ee§ netft asjabeft enam teab* 
voab, tui meie |a meie Eütatargab, üfjeft fuuft putjuroab: 
„5fturganaifcle ja tema toomatefele et roõi effmeStel pät= 
matel fuuremat heab tetja, tui mib pufytaš roaiEfeš 
toas rahule jätta." 

SJtõneb tohfrtb ja ämmab ei tuha feilepäraft enne 
üfieffat päeroa tebagt roõõraft nurganatfe ,ttgtbate, ja 
mina, tui mul arstiamet oteB, tifaEfm peate: taia ju= 
tuga, fõnariffab naifeb, Ees juttu ei ošEa tõpeta&a, peaE= 
ftb tolm forba ütjeffa päerca ootama! — £ut minul 
täna fogemara fõna ja tegu ühte et lälje, toljiffin 
ennaft feltcga eht roabanbaba, et meie tapfuEe Jut ime* 
t e g u, 1 oobufefeabufe roaštuoffa — e m a t a on fünbinub, 
ja tfaft juha enne ilmaletuleEut ristimata ja roa&eri* 
Uta n imeEanb jaEš Etnnirub. 

Sowime fuš" roõõruštaba, tui fäfjerbufel maštuoEfa 
lool lapfufe roarem murule roeeremift roaSrafeib on 
tetbmrb? ŠRašfc fõjâ aeg*) tõžtab tjimtab tõrgete, teeh 
etamifc päeto^päemalt EallimaEš, {a feat tuleb roeel üts 
uus näljane fo.öja paate, izZ feft famaft feiroafaniEaft 
ofaEeft tafjab, mišta vatk ijäbaft Eõtttu jõubfime täita. 
Sõeštt, lut meie Eutmaroerega a»ja igapfbt täht mõtleme, 
füš peats roõõrustamme palju Eotjafem olema, fui Eu3= 
EtTt roaštattfi leiiaEs" . 

Mš roana 6affarat)rDa fõna ütteh: „Patju roaen= 
tafi, patiu au!" 9Jleie roaštafeb et ole mitte roaenlafeb, 
meie toljtfftme netb fuurema Õigufega fõprabeE§ nimetaba: 
feft nemab funniroab metb roõittema ja rammu Eatfuma. 
JBõttlemifeia et ole Eu§fit elu; fe§ ebaft iafjah faaba, 
peah wõitlema. Qaba õpetu§ on roalt, fiišEt fuuremalt 
ofalt parem Eašroataja tui petjmufe tjellitaro' rüpe. 

(Sr}f tutt ftnu tuterotf, nõber Kaiata, paffuš nbuš 
fetfah, astu jutgeft ränbama, letroapalufeft teenima, ftš 
ttab — tuft itmataareft fa finute ut§ fotb õnnetuni 
tjaffaB puhuma, fui roanematš ja targemafš tärjeb. 3a 
nüüb märfa roeet fõbrattfEu jutjatuft: 1) õpi aegfašti 
filmi fetgitama ja mõiätuft teritama, et roärroibe roatjet 
tunbma ja mõiftma faab, et nemab toomutifutt Eõif 
musta la roalge roa^el feifaroab, ja feba mööha 
enbtb muu&aroab, miba ligemat nemab efimefeft ehf tet= 
feft on, taš rumebamab roõt tjelebamab. 

9Jleie fobupatgaS, põhjamaal, on tatro juha loomuti= 
fult pifem, finna juure tuütt Eemaõeft ja fügifeft, nii 
et utbifett ütje tuttama natja^amhaga roõiffime ötelha: 
meil ei ole rot)Eem tatroe, Eui EatjeEfa Enrmi pool Üt)eEfat 
fuub, mlž fetteft üte jaah — EõtE taufa furoi. — 6ealt 
ep fee tuleb, et 66 maljuš peeroa rtpub Eatma; feltepäraft 
ära unusta: 2) £ui Eobuft läljeõ, laternat Eöäntaotfaga 
Eaafa roõtta, feft ei Eõige rugeroam film ptmebufe§ mõth 
teel effi&a. 3fearaniž ijoia enh nenbe eeft, Eeš finfc 
fõrge palga eeft roõõra feeniätušfe püu-amab meelttaha. 
6eal pea!|ih fa tui ttpuEe ruuteä, peremer)e pitK jaxele 
tantffma. 

^otmanbaS |« *ohmfeE3: äftB fhntl motett artxml ja 
elu Õpetufet Hpfetub töieltfeB omanhufefS faanub, fe»a 
pea fhrai, Eimi teifeb targemah fimtle on fetgefö teinuh, 
et fa loobufe feabufe maätu otth efpnu^. Oteb fa nii 
Eaugele faamtb, ftö j&i M nm§ oma paula ja räägi 
ja räägi, Euibasg mõtteh, ei mitte mõtlemife w&tu, et 

*) Vem-T&rgi sõdu. Toim. • „ - . . 
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£ort=£aur ja &rapi*&af fm& felle eeft tänamab. 
3a nüüb foorotn titttaroa taulitu fönabel: 

(St rõõmu felia fjelinaga, 
6inb rohtoas" laftfett teretab, 
^uš foibu piirel eft-raba 
6ul nõber jalg toaft alustab. 
9lüüb putjfamas meel aja fatfuž, 
50lfe etuš muft, miš Carjfelt paimš: 
6eft ifa walju fepi Fjoofef, 
Si näita fõif fui fulbfet fooret." 

Edasi järgneb mitmes numbris lühikesi Tartu 
teateid, millistest mõningad vist lauluisa sulest; 
enamik siiski kindlasti mitte (viimastest näib osa 
kasutamiseks saadetud materjali varal toimetuses 
olevat valminud). Umbes kuu hiljem (15. aprill) 
leiame jällegi tuttava K tähega varustatud kir
jakese : 

„28. 3Mttfü\ 
JDleie feroabe astub nit tiitel fammul tänatou 

ebafi, et f ilmal tegemtft on tema jälgi iätjetepanna, ja 
mõnel tjommtfut afnaft weabates' ruftma peab: fa§ tõe 
fujutuš roõt nõibufe filmafm, mia üfšamufe õõ on 
toonub? STaltoe roalgeb furnultnab on fuurematt of alt 
fõif juba fortštatub ja futoeforterišfe nritbub, Eufi netb 
hiljem, umbermuubetult rottuna näol jälle tagafi tmtaffe. 

.Sui rjeilifu meelega 3ürt'fuu talroeroärft fcgabuft toa* 
Ijete ei too, roõtfS praegune 15ofes>te tõõritus aegfašti 
tjaüjaft muru inimestele fitmattuB, elajatele fõfmtättefš 
tuua, famuti Xašic muna roeeretamtfe rõõm Itfjamõite 
püfjil pätffe paištd fatjtlemata figineba. 2lga SIprtll, 
fergemeelfete funingaä, fe§ roõtb fmb ufatbaba?! 

Smajõgf fetfab paifumal ut)fufet, pätfefetert laljfelt 
ema pinnalt tagafi peegct5a5e§; Slaara mäelt roaaba* 
te3 iba ftr)fl on jogi mõnes" paigas" nii tafafš läinub, 
fui tafyalž muinasjuttu tõefä ielja, fuš mette pafatataffe: 
emafe oHa Äatetöipoja päerotl roBfem merria latufelt 
Saara aebü iluštanub. 

Siga tänu inimeste Ijoolefanbele, tfectramš ofamale 
Itnuamalttfufele, nxtrjaroate tammibe isegemife eeft, ci 
täna neeb fofjab jõeroeeft pritb feffanxtb, fuš toitefümne 
aasta eeft toatfeöiet lootftfutet ptbtb fõitma, fa mõnel 
aruforr-at õnnettfub majaperemeljeb ligemalt fatu mõtfib 
püüba — omaft toaft." 

Sarnased vahelugemised ilmuvad umbes kord 
kuus. See näib peaaegu põhimõte olevat: 13. 
mail on jälle Sakala parimaks vahelugemiseks 
Lauluisa Tar tu kir i : 

„£atht£, 3törtpäenxtl 1878. 
&ui 28. SJMrtfit 5tetle fabunub taln>e ära forištamift, 

feroabe tutefur, lõofešte lõõrituft jne. pufjufm, ei puu* 
bümtb patju, et tfe ämmaate fooris furoe ilu Bõtäfama 
1äf\in, tui raiub mirte eeäfef§roa SHiriruu tujube meele* 
tutetuä polefš jafmtanub. (žtteioaaruš, ptffmeel fa film*-
mert on. taimroaärt roanabufe omabufeb, miš meite toa-
rem ofaB et faa, fui mõne terra M|wrb fyašii oleme 
fõrtoetaTtub. 

SfeäraJtÜ peaffib proljroett ametf pibajab, olgu n a 5 
ilmafcc etjf poliitila ^uulutejab, ^knbamate fõ* 
nabe" eeft Xjoibma, ml§ nenbe partetlafeb tei§teöfe im* 
6er tõlgfwab, tetft fa tolmat forba faile trufinmb, feal 
juures fõna=funnitajat fuitfetamab, tema fammi nõtgaB 
fesS»atair»ab, et meljife fui pool uimane, aega et Ma 
onw fruite teo file järele mõtelba. — 

6ecl langeb äfitfett f f t t u f t fui taifyek tema Üaek, 

fee äratab uneft ja nmnib teba mõtlema. 3tga mis 
forra trükitult taia ilma fätte läinub: mine tuult finni 
püu&ma'?! — Salgamine ja tagajärel roabanbamme et 
jõua nurja läinub asja enam paranbaba; pubru, mfst 
paja põ£)ja finni põlcnb, ei faota fõrmenb maitfet, er)f 
fa teba faba forba l)iljem läbi fegab. — 

fitlja aja eeft fuulfin ut>eft „mõõbuanbn)aft" fuuft. 
mia meile targemab inimefeb juba tul)at forba üielnub> 
€t _.. ff-5- atleffanbri foolt afutamine oli uB tufjt Ijal-
pibe jampfimine piba&a olema, feft et temaft ometigi tial 
elulooma et roõi tulla. 6elieparaft arnxm mõnufafž, 
ebašpt&i, — fus felle furnult fünbtnub lapfe nime peafš 
tarroitatama — igaforb folm ri§tifeft nime ette panna, 
miba manemal ajal tefjti, fui toana põrgu papat ttma 
pütis nimel futfutt. — 

Ma olen tuumastel aastatel palju felle asja üle 
mõtelnub ja pmn täna fa|etfebeši tunnistama, et teB= 
tega üf)eš fõgefilmit effiteel olin fõttnub, fui fftrt j'a 
feal fogemata fõnafefe 211. foolt fafufö juljruftn fulu= 
tarna. Ütelge tfe — aga efiteB fäpp fübame peäle 
t õ f t b u f e tunntstufefš! — mis* roõtb üts „rumalaft 
raf)tnaft" tootja armatub ja afutttfeB mõetub Jo oi ü!je-
1c inimeste fugtt le fafu tuua, feba fuuremab „ÄitI= 
t u u r l a f e b " , fuibaš räagttaffe, Euuš tnõt fettfe aa§ta= 
faba tootmata on õpetanu!}, jttfjatanub, faimatanub — 
fuuremalt ofatt mõfanbtffube fulu peal, aga ~ (fellel 
fõrmab, fee fuulgu!) — felle 40—50 aažtafeb tapfeb 
praegu meel tulcriffube ja teratoaie rtištabega ei o§fa 
ümber fäia! — 9Jbeš\ fež feba ütleb, on tfe, fui ma 
et efft — rol)fem roeeranõfaba aastat maimu äramtfe 
(?) toob nenbe fallal püübratb toimetaba." — 

Teravused kirja lõpul on üteldud J. W- Jann
seni arvel, kuna tsitaat tuletikkudest ja terariis
tadest on tema Eesti-Postimehest. Jannsen nimelt 
avaldas mitmel puhul Eesti Aleksandri kooli suh
tes skeptilisi mõtteid ja andis lehes ruumi kooli 
vastastele, nagu Part S u i a 1 e j . t. 

Umbes kuu hiljem, 17. juunil, avaldab Jakob
son Sakalas auväärse Tartu reporteri järjekordse 
kuu-kirja: 

kar tus , 27. 9ttatf 1878. 
Ö 5 f ü t m a b e - f u n t n g a § on foju, fõttnub, tet>eEmt 

tõput fenxtbe faab fal>e nä&ala päraft malitfužfepi furoe 
fätte anbma ja mifyma puubufe üle et totji mttmafel 
ajal faenwta, aga fooja tgatfui et naita fffa mttl tua* 
tutalaib tetbma. 2uule*funtnga fütm füba et tatja pelj= 
memaB minna, matb puljub, fui toobafS feltega taime 
tagaft tuua. 3»ää raljule roanarauf, feba. mõtmuft fuHe 
ometi et anta. 

Äut* Simarif ja Ä o t t paar Sõb, fäfi p%f§tabeäi, 
armwpatamalt teme tetfe ftlma toaabanttb, füiatoab »a5 
õõb ja fübameb foojafi; j<t õtjtub ja fjommifub — tafycoa 
naeru farteš* — ei ufatba fafufaga rod%t tuita . %&m 
ttfäfjommitu öfal raffataJ ra^tciaif^ «ftta w^tu |a 
peäle feba fabai fülma to^ma. Ma& wilja pdraft e|J 
fülmamöe |u8*ak§o jäteffeü? feba toaätuft peatne oo« 
tarna. — 

J^tJ)ube*ttigt fo^ta d to|t faebtuft toata, feft toit 
on, e|E tüU ptffamrft, ebenenub, leb.tptril ©n rorjelifeb fume«= 
ülitomtab feljaS, õilme ttub fübaxatet, ruffipeab of alt 
ruppe&eft n>5̂ [aä, ofalt iukmosš, fülnxttub fumemilja pot* 
tub lootuffctõotamal näol, aga muru tofumfne nättah 
tiatufe nõber. 
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Soome talu 
IGA rahva kultuuri omapära peegeldub tema asulate 

laadis. See omapärasus ja stiil ei olens nii väga majan
duslikust küljest, kui just kunstipärasusest ja sobimusest 
ümbrusse. Elamud on suurimad ja väljapaistvamad teo
sed rahva kultuuri tasapinnast- Halvasti ja maitsetult ehi
tatud hoone mõjub vaatlejasse halvemini kui halb maa
ling või vale toon sümfoonias. 

Meie taluelamu tüüp oli juba, kuni möödunud sajandi 
lõpuni, üldiselt välja kujunenud. Sae ehitusviis ja vorm 
oli aastasadade vältel, vastavalt oludele ja harjumustele, 
arenenud täiuslikuks ja otstarbekohaseks. Seda läbi
proovitud ehitusviisi leiame veel vanade taluelamute 
juures. 

Möödunud sajandi lõpul aga, mil majapidamine meil 
muutus põhjapanevalt, tekkis tarvidus ehitusi vastavalt 
ümberkorraldada. Et aga puudus algupärane kui ka 
otstarbekohane eeskuju, kasutati ära vene riiklikelt bü
roodelt laenatud alevite ja linnaehituste vormid, mis olu
liselt olid võõrad meie maale ja harjumusele. Lisaks sellele 
kalduti tarvitama kergeid ja rohkeid ilustusi ja vorme, 
millega püüti anda elamutele odavalt ilus välimus. Tolle 
aja mõju on veel praegugi tunda, eriti ilmneb see kit
sais kahepoolseis ustes, paljuruudulisis kitsais ja kõr-
geis akendes ja ilustatud karniisides. Juba tol ajal 

Lehmalüps Fot J. Vetkas 

püüdsid põllumeeste seltsid nõuannetega parandada ehi
tuste laadi. Kuid puuduliku ettevalmistuse tõttu ehitus
tehnika alal ei osanud ega suutnud nemadki vabaneda 
võõrast mõjust. 

Iseseisvuse algupäevil, maareformi teostamisega, pandi 
alus kümnetele tuhandetele uutele majapidamistele. Kuid 
see oli paljas maa, mis jagati välja. Tuli asuda suure 
hulga uute talude loomisele. Siis kex-kisid veelgi tera
vamalt üles küsimused, millest ja kuidas ehitada. Ra
hapuudus aitas neid raskusi suurendada. Erakordseis 
oludes tekkisid uued nõudmised ja tingimused. Kuid 
puudusid eeskujuehitused. Puudus ka igasugune süsteem 
selliste massiliste ehituste läbiviimiseks. Puudus prakti
line nõuanne, rääkimata asja esteetilisest, kunstilisest 
küljest. Ehitati kavata, otstarbekohatult ja maitselage
dalt. Päätähtsuse omas vaid küsimus, kuidas rutem ja 
odavasti saada ulualust. 

Siis hakkas asja korraldama Põllutööministeerium. Ha
kati ühtlustama elamutüüpe. Loodi plaane ja töötati 
välja uusi kavasid. Ilmus ka trükitul t r ida maaehituste 
tüüpe. Pandi maksma määrus, mille järele ehituslaenu 
soovija pidi esitama ka ehituste plaani. See nõue pisut 
parandaski asja. Siiski osutusid needki plaanid ja ka
vandid suuresti eluvõõrasteks, kuna oli jäetud tähelepa
nemata üksikute maakohtade iseäraldused, erinevad olud 
ja harjumused. Puudusid maaehituste alal asjatundjad 
arhitektid, kui ka organise3riv keskus, kust oleks korral
datud ehituste läbiviimist. 

1924. a. kutsus Asunike ja Riigirentnike Liit, riigi 
ja omavalitsuse toetusel, ametisse ehitusnõuandjad. Alul 
igasse maakonda ühe, kelle ülesanneteks oli kohapääl 
anda nõu ehitajatele, vastavalt maakonna iseloomule. 
Korraldati kõnekoosolekuid ja ringreise maal. Anti se
letusi olulisimatest üksikasjadest ehituste läbiviimisel. 
A. 1926 loodi Tallinna ehitusbüroo, mis pidi olema kes
kuseks ja üldkorraldajaks. Nii tsentraliseeritud on töö 
edenenud ka paremate tagajärgedega. 

Kuid vaadeldes nüüd tehtud tööd ja tagajärgi, ei saa 
olla kaugeltki rahul. Vaatamata pingutustele pole suu
detud luua taluehituste standard-vormi mis eriti sobiks 
meie maastikule, iseloomustaks seda. Kultuur ühest kül
jest on võitlus loodusega. Ehitustega ei tohi maastik kao
tada oma esteetilist väärtust, vastuoksa — ehitused peavad 
just tõstma esile maastiku laadi, peavad ilmestama seda. 

Vana eesti talumaja oli seda suutnud. Sajandite ko
gemus tegi ta looduspildi lahutamata osaks. 

Meie uus asunikumaja ei suuda end kuidagi sobitada 
sinna. Ta eraldub teravalt ümbrusest, jättes kuidagi võõra 
ja ebakõla mulje. 

Nii ei võiks see kesta kuidagi. Tehtud töö ja koge
mused peaksid võimaldama juba luua midagi paremat 
ja rahvapärasemat. Seda enam, kuna ehk jälle 
tuleb järjekorras väljajagamisele uusi majapidamisi. 
Ka enamus vanadest püsima jäänud taluelamutest tu
levad lähemas tulevikus asendada uutega. See kohustab. 
Seni, kui räägime omakultuurist ja selle kultuuri oma
pärast, suutmata luua oma asulatele tõesti rahvapärast 
ja sobivat kuju, <m see vaid pääliskaudne sõnade te
gemine. 

P. K. 
T o i m e t u s e j ä r e l m ä r k u s : Küsimuse juure, mil

line peaks olema moodne eesti taluelamu, loodame edaspidi 
tulla tagasi. 



ÜLflL: Rada viljade vahel. — „fapa" küla algkool — Mannimägi Tapa külas, PõhjaXsöja aegseid kalme. 
Küla võrkpall. — Taluelamu, umb. sada aastat vana. 

Fot. J. Vetkas 

Lounal. — 
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NAGU teada, võtsid noor-eestlased alates 1909. aas
tast omaks individualistliku maailmavaate ja hakkasid 
teadlikult propageerima sümbolistlikku ning uusromanti
list kirjandusvoolu. Seega astuti järsult vastu valitse
vale ühiskondlikule realismile ja naturalismile. 

On loomulik, et see järsk pööre sattus terava arvus
tuse alla. Kõigepäält individualistlik maailmavaade viis 
Noor-Eestiga vastasrinda kõik marksistid j . t. pahem
poolsed. 

Selles lahkuminekus ollakse teadlik, kuna G. S u i t s 
Noor-Eesti ajakirja juhtsõnas kinnitab: „Loomulik on, 
et meil põrandapäälse ja põranda-aluse hingeelu oma
nikkudega tulevikus ikka rohkem lahkuminekuid tuleb. 
Meie rõõmustame ainult, et miskisugune tagasitõrjumine 
ja vasturaiumirte juba on alganud. See tõstab tuju ja 
toob vahekordadesse selgust." i) 

Kuna Noor-Eesti arvustamine, arvustuste tagasitõrju
mine ja oma vaadete õigustamine ilmekalt iseloomustab 
seda aega, siis peatume alamal lühidalt sellel huvitaval 
poleemikal. 

Kõige teravamad süüdistused ja rängemad etteheited 
Noor-Eesiile tulevad pahempoolsest ringkonnast. 

Keegi A. G. sõnab pikema kirjutuse kokkuvõttena: 
„Lõppotsuseks võiksime teha: Sisuliselt on kunst k l a s 
s i l i n e , sellejärele otsustades, et ta üha ehk teise klas
si maitsele vastav on, ühe ehk teise klassi hingeelu, 
püüdeid ja ideesid eneses kujutab." ") „Kunst on ja jääb • 
a b i n õ u k s võitluses olemise eest, aga iialgi ei või ta 

neesmärgiks iseeneses" saada." 3) „Noor-Eestiased igno
reerivad maailmavaate tähtsust kunsti juures, lasevad 
mõista, e t nende „vaba kunst" kunstniku maailmavaate 
mõju eneses põrmugi ei kanna."4) „NoorEesti aimab 
Euroopa kunstnikkudele järele, ilma et Eesti iseäraldusi 
j a meie kodanlaste vähemat „kultuuri" tähele pandaks, 
ihaaa et iseenestegi jõududega ja võimistega rehkenda
taks. Esialgu on see ainult rahvast eraldatud väike#e 
kihikeee kunst, fees oma naiselises uhkuses endid terveks 
rahvaks loevad, edaspidi võib see kõige paremal juhtumil 
Eesti burshuade kunstiks saada, aga rahva kunstiks ei 
iialgi." 5) „Sisu tähtsust eitavad „noored" kunstis, 
stiil on neile k õ i k . . . M õ t e j a v o r m on mõlemad 
kunstitöö juures ilmtingimatused, aga kunsti aluseks on 
mõte, kuna vorm ainult abinõu mõtte kehastamiseks on. 
Mõte on kunstitöö hing, vorm on kena. Hinge ei või 
ilma kehata näha, aga keha üma hingeta on — surnu-
krfia*6) 

Seega on Al G. kõige suuremaks etteheiteks see, et 
noor-eestlased on kodanluse ideoloogid, stilistid, vormi-
kunstnikud ega harrasta töölisklassi ideoloogiale vasta

vat kunsti. J. S e m p e r vastab selle pääle, arvustades 
Mõtled II: „Sisu ja vormi vahel on võimata vahet teha, 
kunst on nii palju olemas, kui palju tal vormi on. Meil 
Eestis on klassiline olla tahtev kunst pääasjalikult ikka 
vormi poolest oma lahkuminemist näidanud (vormikeh-
vuse mõttes). Edasi on niisama Õigus kunsti proletaar
sesse ja kodanlikku kunsti jaotada, nagu seda soo või 
vanaduse järele teha võib. Peaks aru saadama: n e e d 
o n k õ i k l ä h t e k o h a d k u n s t i p r o d u k t i d e v a a t 
l e m i s e j u u r e s j a l ä h t e k o h t a e i v õ i o b j e k 
t i g a s a m a s t a d a . Sellepärast on vale ütlus, e t kunst 
on klassiline. Ainult seisukoht, millest kunstitöösid vaa
deldakse, võib klassiline olla; see ei puutu aga sugugi 
kunsti väärtusesse." <) ', \V\ 

Pikem ja põhjalikum süüdistus artikkel sama r ingkonna 
poolt ilmus 1910 koguteoses Ääsi tules II. 0 . M i n o r ' i 
(O. Münther?) poolt päälkirjaga Uus romantism ja „Noor-
Eesii". 

Autor vaatleb alul uusromantismi arenemist Lääne-
Euroopas, sõelub selle põhimõtteid ja leiab need olevat 
töölisklassile täiesti kodanlikud, vastuvõtmatud. 

„Uus romantikute jumal on hingeta surnukeha, mis 
ainult selleks teenib, et oma kihvtiga uut sündivat elu 
ära kihvt icada. . . Uusromantikused püüavad fantastil iste 
muinaslugudega lugejat magama uinutada, sunnivad, e t 
ta peaks seltskondlisi viletsusi ära unustama, otsivad 
illusioonide maailmast ja Lpetlikkduest kujutustest peast-
mist ja jutlustavad puhast, vormilikku ja ilma sisuta 
i l u d e s t . . . Uusromantikus läheb suurepäralise hoolimatu
sega kõigest inetusest mööda ja trööstib ennast tühjade 
valjamõtelustega, mis tõsiste inimeste kohane ei o l e . . . 8) 
Teiste sõnadega, terve romantismuse hingeelu alus sei
sab piirita egoismuses ja uduga kaetud kõrgetes püüe
tes . . . Sellest siis tuleb, e t uusromantikused külmalt 
ja hoolimatalt vaatavad inimeste puuduste, tarviduste, mu
rede ja rõemude p ä ä l e . . . Sellest paistab välja, et uus-
romantismuse vool, mis üliinimesest j . n. e. jut lustab, 
täiesti toores, egoistlik on, selle pääle vaatamata, et ta 
üle kõigel keelel kõneldakse." 9) „Uusromantismuse kuns
ti iseloom on niisugune, e t t a ei suuda inimese südame 
kaunimaid keelesid helisema panna, ega ta hinges kiret 
äratada, ^ e t ta ideali eest võitlusesse a s t u k s . . . 
Jõu ja võitluse etfce kummardamine teeb looduse uusro-
mantikustele ideaaliks . . . H) Uusromantikused ei ole ar
mastuse vastu mitte külmad, vaid nad peavad armastuse 
ü l e l i i g s e l m õ e d u l maitsmist õ i g e k s . . . 12) Et 
uusromantismusel seltskondlised ideaalid puuduvad, sel
leparast leidub ta esitajate töödes tvähe ajaloolisi j a 
seltskondlisi ülesandeid. Pääobjektiks on neil isiku hin-



ge-elu. 13) Meie noored on sektandid. Nad on uus
romantismil se uduga pimestatud puhta kunsti ülistamise 
voolu poolehoidjad ja selle ette kummardajad. ") Era
pooletult vaadates peab tunnistama, et meie noorte es
teetide tööd mitte meie kodumaa pinnalt tõusnud värsked 
lilled ei ole, vaid traadi ümber punutud mitmekarvalised 
kunstilised paberõied." I5) 

Nii saavad noor-eestlaste kirjanduslikud põhimõtted 
täiesti mahategeva arvustuse osaliseks. Nende ilukirjan
duslikust loomingust ei jäeta kivi kivile, kõik sõelutakse 
läbi ja leitakse ainult haganaid, mida suure tuulega rah
vale silmi pillutakse. 

O. Minorile vastab Fr. T u g 1 a s, kes paneb arvusta
jale seda kõige suuremaks puuduseks, et see Noor-Eestit 
mitte k u n s t i v o o l u n a pole arvustanud, „mida teistest 
vooludest kõigepäält meetodi ning stiili iseäraldused eral
davad." . . .Minor ei otsi mitte seda, mis teatud ajajär
gu kirjanikele ühine oleks ja mis alles selle ajajärgu 
kirjanduse ilme määraks, vaid ta võtab üksiku kirjaniku 
meeldiva või mitte-meeldiva mõtte ning üldsustab kõigi 
kohta . ..lfi) Minor on oma küüdihobuseks poliitika va
linud . .. Kuid otsustada aine või ideelise sihi abil kir
jandusliku voolu üle, see on ekslik. 3") Kunstitöö pole 
mitte sisu ja ka mitte vorm, vaid sünteetiline saavutus, 
mis sünnib sisu ning vormi liitumisel. Kuid niipea kui 
me ühe kunstivoolu määramisele asume, on meil mõõdu
andvaks nähtuseks ainult vorm. 1S) Ained korduvad 
ikka ja uuesti, kuid ei kordu seisukoht nende vastu, 
ei kordu nende käsitamise ning käsitlemise 19) meetod. 
Praeguses kapitalistlikus ühiskonnas on sotsialistlik kunst 
juba puht hingeelulisil põhjusil võimatu. 2V) Teadus 
võib tuleviku teoorial üleval püsida; elav kunst aga imeb 
ainult oleviku hingeelust oma mahla. 21) Kuna meil pole 
aga veel sotsialistlikku ühiskonda, siis ei saa meil Tug-
lase arvates olla ka sotsialistlikku ilukirjandust, mida 
nõuab O. Minor. 

Samu etteheiteid, mida tegi O. Minor Noor-Eestile, 
korrati väga mitmelt poolt. Tolleaegseid ajalehed tõid 
sagedasti Noor-Eesti kohta pikemaid ja lühemaid maha
tegevaid kirjutusi. Noor-Eesti ajakirja kroonika kirjuta-
tajal Hi-Ha-He'1 (Bernhard Linde, A. Kitzberg, G. Suits 
j . t.) oli tegemist kõigi vastaste kõverpeeglisse seadmisega. 

Kolm paari silmi 

Vastasrindlastest oma arvustuste rohkuse ja teravu
sega paistab eriti silma ka A n t o n J ü r g e n s t e i n . 
Eelmainituile lisaks süüdistab ta noori veel vaimlises ka
dakluses 22) liigses prantsuse, eriti dekadentide mõju 
all seismises, haiglaselt „äreva erootika kummardami
ses" 23)f võõraste mõtete ja sõnade pääliskaudses taga
ajamises ja kultuses, mis läheb isegi nii kaugele, ,,et 
mitte üksi seda ei tsiteerita, mis keegi on ütelnud, 
vaid ka seda, mis keegi teataval korral oleks võinud 
ütelda"24), ja igavese lüürikaga uputamises %>). Samuti 
ei meeldi Jürgensteinile, et „Noor-Eesti ennast terve Lää-
ne-Euroopa kultura esitajaks peab"2«). Jürgenstein on 
eriti vihastanud Noor-Eesti III albumis ilmunud luule
tõlked Prantsuse bukett ja J. Randvere (Johannes Aa
viko) Ruth ning lugupidamatus, millega kohtleb teda 
Noor-Eesti ajakirja kroonik Hi-Ha-He. Kuid kõigist ette
heidetest hoolimata ta tunnustab: „Meil on Noor-Eesti 
kõige arvustuse ja eksisammude pääle vaatamata kallis. 
See on meil palju ligidasem kui noorus, mis mingit elu
märki enesest ei anna, ehk mis ainult klassivõitluse-theo-
riat uurides koltub ja hääd pärastist ametnikkude-mater-
jali annab." 27) 

P. Hamburg 

2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
*) 
9) 

10) 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 
16) 
17) 
18) 
19) 
20) 
21) 
22) 
23) 

fioor-Eestf ajakiri, lk. 5 
Mõtted II, lk 102 

PÜSTKODA (nüüd lammutatud), Viru-Jaagupi Fot. J- Vetkas 

97 
„ 96 
„ 107 
„ 104-105 

Noor-Eesti ajakiri lk 614 
Assi tulds 11 lk. 127—128 

„ 132-133 
n '34 
. 136 

137 
"„ ", 139 

l ", » 162 
„ n n 165 

Kirjanduslik päevaraamat, lk. 17—18 
. 21 
. 22 

23 
" I 1 29 
r r r 30 

Eesti kirjandus 1909, lk. 489 
n 488 

24) Eesti kultura 1 „ 119 
25) n „ 120 
26) . „ 124 
2') n n . » i *»-? 

1Õ1 



J-fMidoJchnutt 

Friido Toomus pole tavalisi noorkirjanikke. Jäl
gides ta stiili, ta lauset ning „Tagasi" ennast me 
veendume, et Toomasel on palju eeldusi saada hin
natavaks eesti kirjanikuks. Mõningad, kahjuks pa
ratamatud, mahatõmbed, mille tõttu on pääsnud 
teatud lünk jutustusse, selle algosas, ei tule kirju
tada autori arvele. Nende asetamine .tagasi on 
vahest mõteldav novellidekogus. 

Toimetus. 

MART oli minemas koju, aga ta tundis ennast ara-
mana ning kohmetumana kui hoopis võõrasse paika min
nes. Iniraesipelgavaks oli ta saanud. Ja laiad kodusaare 
kadakased ning kivised maastikud, meri, taevas ja Õhk 
sisendasid võitmatut tuska. 

Kaheksateistkümne aasta eest mõisteti ta vangi ka-
hekskümneks aastaks, selle eest, et ta a. 1905. tappis 
mõisa kupja. Isiklik viha oli seda tegema sundinud, 
sess varasest poisikesepõlvest pääle, kui ta mõisas teol 
käima hakkas, oli ta selle vastiku ja toore mehe pärast 
kannatanud. Halvast kohtlemisest hinge kogunenud vimm 
lahenes julmas teos. Siis oli ta kahekümnekuue aastane, 
rühmakas ja elurõõmus teomees. 

Kuid see polnud ainus põhjus. Julgustanud ning sun
dinud oli selleks veel neil päevil avaldunud õigluse nõue, 
mis uuele õigusele pidi teed tegema. See oli haaranud 
mingi ebatavalise julge rõõmuga inimesi, mis sundis 
unustama tavalist kõlblust. Rahvaviha suurepärasus haa
ras ka tema. Selleta Mart poleks eales oma roima suut
nud korda saata. Ta tundis ennast selleks koguni ko-
hustet olevat, ega suhtunud oma teosse sugugi nagu ta
valisse roima. 

Vanglas ta on siiski harjunud enesest mõtlema kui 
mõrvarist. Lohutust ja kinnitust vajades on seda pak
kunud mõte, e t ta see siiski ei ole, et ta õigust on teinud. 
Kättemaksu tõotus on teda samuti kinnitanud, kuigi aeg 
küllalt pikk oli, e t see talle tüütavaks, väärtusetuks ja 
vastikuks jõudis muutuda. See oli tema loomuses, ruttu 
väsida kättemaksuhimust. 

Senini veel oli see püsinud, kui ta vanglas viibis, 
kuid vabaduses veedetud kahe kuu kestel on ta selle 
mõtte ees tunnud argust. Soovid on liikunud selles suunas, 
üksikud vihatuksatused südames ei ühinenud kavatsuseks. 
Mingi salajane ning alandav hirm haaras teda niipea, 
kui see meele tuli. 

Vangla uksed olid maha murtud, ning ta välja toodud 
kaheksa aastat varemini. Väikseks, araks, kahvatuks ning 
umbusklikuks jäänule üteldi, et t a on kangelane ja rah
va õiguste eest süütult kannataja. Liiaks olid vanglas 
veedetud aastad ta hinge kägardanud, et sellest aru saada 
või koguni rõõmu tunda. Pigemini oli see tundunud nagu 
mingi pilge või teotus. Selleks, oli ennemini kulumid hulk 
aega, kuni ta aru suutis saada, millest see tudi, et 
teda nimetati õiguse eest kannatajaks. Ometi oli sellest 
see rõõm, et e i teatud, mjs ta on tõepoolest teinud, ning 

selle pärast võis kergemini hingata. Kuigi t a on kat
sunud mõtelda, et tehtud oli mehine tegu, langes selle 
juures südamesse midagi valu sarnast, millel üldse ei 
tundunud olevat põhja. 

Teda vapustas see teadmine, e t maailmas on sündinud 
sarnane ime. Ja kuna ta imestas, kasvas ta lihtse, vanglas 
nüristunud meele ees aset leidnud muudatus nii suureks ; 

et selle kohta võimatu oli mingile selgusele jõuda. Keis
ri t ei ole enam, mõisnikke ei ole enam, ning kõik koda
nikud on üheõiguslikud. 

Tallinnas oli ta näinud uut õigust. Aral t j a hajameel
selt oli ta jälginud, kuidas lõhuti ning purustat i endise 
aja pühadusi, ja millist rõõmu inimesed selle juures olid 
tunnud. Kui see tosin aastaid varemini oleks juhtunud, 
küllap ta siis oleks ise "ka olnud nende lõhkuvate, 
tagaajavate, õigusttegevate jõukude hulgas. Tema oleks 
lõhkunud, oleks kohut mõistnud vaeste hingede üle, kes 
lahti seisusest, aust ja varandusest, näisid veel viletsa
mad, kui talupoeg 1905. a., kelle hävitamiseks oli küllalt 
mõisniku viipest. T a on küll mõtelnud, et 12-aastane vangi
põlv õigustaks teda uuele vihale kihutama, kuid siiski 
jäi ta ainult rahulikuks sadamatööliseks. Sääl tekkis 
igatsus kodu, sünnipaika, millest t a midagi enam ei tead
nud. 

Päike läks juba maha, kui ta kodukülla jõudis. Palju 
oli muutunud. Seda oli rõõm näha. Aga kõik endiseks 
jäänu sisendab kurbust. Vahest mõni vastutuleja vaatas 
teda teravate silmadega, uudishimulikult, kuid Mar t va
jutas siis maha oma kahvatu habemes näo, vaa tas ainult 
enese jalgade e t te ning valusad virilad kortsud suunur-
gis tõmbusid sügavamaiks. T a ei tahtnud, e t teda ä ra 
tuntaks. Siin pelgas t a inimesi, kuna need teadsid, kes 
t a on. Ja ta oli liiga hell ka r tma süüdistust, või ka 
ainult möödunud asjade meeletuletamist. 

Mida ligemale kodule, seda pikalisemaks ja raske
maks muutub taaruv samm. Kuidas t a ka katsub kujutella 
oma kodu, Resuaugut, seda armetumat moonakaonni — 
kuidagi ei oska! Peaaegu palub ta, e t see oleks ometi 
veel sarnane, kui ta selle on maha jätnud. Ema. Kortsud 
suu ümber tõmbusid pikemaks ja sügavamaks, valu ning 
haledus oli ta näos ja veres: kuidas oleks see võimalik, 
e t ema, kes tema äraviimise ajal oli seitsekümmend kuus 
aastat vana, võiks veel elada. Vilets ja rumal on inimese 
lootus. Nüüd teadis t a umbes, mis oodata on. Sellepärast 
oli iga samm, mis Resuaugule ligemale viib, valus. Tühi 
seisab see, või sääl elavad võõrad, kõige kibedam, kui 
need sarnased on, kes teda tunnevad. 

Teekäänakul hakkab Resuaugu paistma. Ometi seisab 
see onn veel püs t i See teeb rõõmsamaks ja M a r t usa ldab 
uudishimulikuna tõsta pää enam püstL Paremal on meri, 
üsna vaikne ja mnntahefeamaade kää rus asuvad koduküla 
pisikesed talud, rohelises samblas õlgkatusega. Koerad 
hauguvad, heinamaal kusagil kukkuvad käod. Kusagil kün
takse. Lapsed mängivad ja käratsevad karjamaalagedal 
lammaste juures, kes kobarasse kogunenuna, ootavad koju 
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ajamist. Suitsud tõusevad korstnaist sirgete sammas
tena maiõhtu taeva hahkja sinetuse poole. 

Veel natuke maad, siis ta näeb juba kõik, mis Resu-
auguga on sündinud. Korstnat ei ole enam. Mõned tellis
kivid vedelevad maas. Rohi on neist juba peaaegu üle 
kasvanud. See tähendab, et nad mitte eile pole sinna 
langenud. Ainult mõnel pool on veel kollakasrohelist ka
tuse jäänust fattidel. Teisal on needki läbi mädanenud. 
Üks otsasein on enese priske kõhu sarnasel t välja punni 
ajanud. Aknaid pole enam, raamegi mitte, vaid palgid 
nende all on poolest saati läbi näritud hobuseist. Vene
lased on seda tallinna kasutanud seni, kui see selleks 
veel kõlbas. 

Mart seisab noruspäi. Hale on teda vaadata. Tema 
ja see onn — mis isegi onn enam ei ole. Sarnased? Kui 
väga sarnased! See mõte käis julma vapustusena läbi 
Mardi lihaste. Ta ei tunnud endal enam olevat mille-
giks jõudu. 

Raskelt istus ta vanale männakännuSe. T a äraminnes 
kasvas veel see suur laia krooniga puu. Ta ka t sus 
mõtelda — kõige tähtsamat, ise enese üle selgusele saada, 
enesega aru pidada, enesele ütelda, et t a millekski veel 
kõlbab, et ta halb ei ole. Mida enam ta selles suunas 
mõelda katsus , seda suuremaks ja kibedamaks muutus 
ta alandusetunne. 

Kus ema onr Surnud muidugi. Aga ta ei tea, kuidas 
ta suri, ning millal ta hing välja läks. Viletsat surma 
ta suri, hirmsal t viletsat surma. J a Mar t tunneb enese 
alandust veel sügavamini. Võib olla küll, et ta l elu
lõpuni oli midagi suhu pista, sest inimesed on sageli siin 
halastajad, aga õudne surm oli see siiski, ema surm, 
kelle ainus poeg oli vangis roima ja mässu pärast . 
Tema ei teadnud, e t t a sääl oli õiguse pärast . 

See viimane, äkki pähe välgatanud mõte mõjus aga 
selleks, et t a pää vajus veel sügavamasse, põlvedele kokku
pandud luiste käte pääle, ja mingi südant rebiv valu 
pani ta oigama. 

Siis tõuseb ta, et minna uksepakule istuma. Palju 
kord i on sääl ennegi istutud. Kuid alat i on millegist 
kindluse tunne olnud. Mitte aga praegu. Ta sülitab oma 

jalgade ette, sipelgale, ja tunneb sellest äkki mingisugust 
rahuldust. 

Maanteed mööda läheb keegi. Puude vahelt langeb 
sellele õhtupäikese punakaskollane kiirte peotäis. T a 
tunneb seda kõhna, vanaldast, kepile ;-toetuvat meest 
hallis ülikonnas ja ebaloomulikult sirge kehahoiuga. Min
gi tuksarus käib läbi keha, ja tuimalt ning haudseit, 
ütleb ta pikkamisi: 

„Tinasi lm'" 
See on üks ta endiseid käskijaid, Ulluku mõisnik. 

Tinasilmaks sõimati teda kaetanud, pimedaks jäänud silma 
pärast. Mardile tundub mõistatusena, kuidas s e e veel 
elab, ilma et tal oleks elamise õigust. Endises teo
mehes väriseb valus viha, võimetu vimm, segatud mingi 
haledustundega, mis talle on mõistmatu, aga nii tugev, 
et see ei lase lahti. 

Juba kaob ta alleel mõisa poole. Ja Mar t teab, et 
temalgi tuleks minna enesele kusagilt otsima ulualust 
ja toitu. 

Resuaugu on nähtud. Tükk maad tuleb minna tagasi, 
et astuda sisse oma endise parima sõbra juure. Pikka
misi kobib ta hämarasse tuppa. Pliidi ees pakul istub 
vana mees, piipu popsutades ning hagu tulle toppides, 

„Tere ka," ütleb Mart ukse juure seisma jäädes. 
Hääl on väsinud. 

Vanamees pöördub natukese, võtab piibu suust ja 
vastab ükskõikselt : 

„Tere ." 
Tükk aega möödus ennemini, kui vanamees üt les: 
„Kes se võõras siis on ko. Aälest ma'p tunne 

midagid ära." 
Mart e i vastanud. Kibe oli see. Mõtted seisid ha-

javil. Omad ei tunnud ära. Ja vesi enam haaras ta 
vaimu kirjeldamatu rangus ning tüdimus. 

Jäl le möödus tükk aega, kui vanamees uuesti üt les: 
„Noh, eks pistke siis ko tagumine sõnna pingi otsa 

peele. Muidu viite meite une ära." Jälle möödus tükk 
aega: „Mis siis eed kuulub ko." 

„Äi e te midagid." 

Pirita j&e kallas Lükatil üks Võhu jõe all tkaid Fot. J. Vetkas 
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„Mis sool siis eriks oli ko?" 
„Es ole ete suuremat midagid. Mu tuli niisama 

korraks vaatama ko." 
„Koes poolt mees te olete ko?" 
Mart tahaks ä r a ' m i n n a , kuid liikmed on tinaselt 

rasked. Ja mõttetu oleks ära minna. Sama mõttetu siia 
jääda. Lõdvalt vajub küünarnukk lauanurgale ning pää 
laskub norgu. 

„Ega ma kougelt mees äi ole." 
„Aga maa'p tunne ära ühh. Vanad silmad. Eks 

sa siis ütle oma nimi." 
Kuid Mart ei söandanud seda ütelda. 
,,Kuidas siin siis eiataste ko? Keik sõjad ja mässud 

on nüd ära olnud." 
Imestades vaatas vanamees üles, sest kõik inimesed, 

kes sojast ja mässust rääkisid, olid ta meelest kahtlased. 
Peaaegu tundis ta nende ees hirmu. Ta kaalus tükk 
aega küsimusi, kuid jättis need kõik enesele ja lausus 
viimaks: 

„Piibumees olete ko?" 
„01i ko." 
Vanamees otsis taskust oma seapõiest võidunud tu-

bakakoti ja komberdas laua juure seda Mardile viima. 
Ta l oli hirm olla kahekesi selle tundmatuga, kes keeldus 
ütlemast oma nime ja päritolu. 

„Anna siis piip ko." 
See näis vanamehele juba päris kahtlane, sest see 

pole mõteldav, et inimesel piip puudub. Kuid siis otsis 
ta riiulinurgast piibu ja andis Mardile. 

„No, kas mõisad on ko rahva kade antud?" küsis 
Mart . 

„Kui sa omakandi mees oled, mis sa siis küsid. 
Või oled sa mõni piiun või mis sa oled. Kui sa sedist 
asja ajad, siis mine oort uksest välja." 

„Ma ole omakandi mees küll. Kas sa siis ära ei 
tunne ko mitte? Ma ole ju Resuaugu Mart." 

„Mh? Mart on raudus. Neid annab tal kanda küll 
veel." 

Teda haaras nüüd tõsine hirm. 
„Ma ole Mart küll." 
Toas oli kuulda ainult kahe mehe rasket hingamist. 

Tükk aega kestis see. Siis süütas vanamees väriseva 
käega tillukese lambi ja lükkas seEe üsna Mardi lä
hedale. 

„Eks ikka ole," ütles Mart, katsudes kuidagi nae
ratada. 

Vanamees tunnistas teda tükk aega ja tõmbas siis 
võõristades tagasi. 

,,Ei ole sina kellegi Mart- Mardi ma tunneksin 
oort ära." 

„Ma ole nüd lahti. Sa'p tunne siis ko ära. Oleme 
ju külg külje kõrval tööd rappind küll." 

„Jajah, ma aka niid äälest natikese aimama ko. 

Sool läks selle kubjase pärast sedasi." 

Ta väsinud ähmased silmad vaatasid umbusaldavalt, 

peaaegu vaenulikult Mardile. 
„Sea teo tegid," ütles ta. 

See toon, raske . ja otsekohene, lihtne ning siiras, 
sules Mardi suu. Midagi ei olnud ta l vastata, kuigi ta oli 
kavatsenud ennast kaitsta ja õigustada. T a tundis ene
se siin võõra olevat. 

„Äi tee, mis ma siin niid pea peele akma." 
„Mis sa seia siis otsisid." 
Mart ei suutnud vastata, e t t a on tulnud oma kodu

paika vaatama. Sest kindel näis see, et temal siin ei 
ole seda enam. 

„Mis nou sa ko annad?" 

„Mis nou mool anda on. Ega mina see nou massin 

pole." 
T a pöördus kõrvale sarnase meheenesetundega, kes 

kunagi inimest tapnud polnud. 
Mart istus veel seni, kui piip oli tühjaks põlenud, 

koputas selle siis tuhast tühjaks, pani lauale. 

„Ja~jah, nii see ilma elu on. Ma siis ole sind ko 
veel näind. Eks ma aka siis jälle minema." 

„Jah, aka peele." 

Kui ta välja oli astunud, lükati uks ta järele riivi. 
Piiritumalt kurb naeratus tõusis ta näole, üksindase ja 
murtu naeratus. T a tuikus metsa poole, et magada 
see maiöö puude , all. Sääl istus ta männakännule ja 
pani käed kokku. Ta mõtles — kõigist alguse, lõpuni 
mitte ainustki. Natukese isast, natukese emast, pisut 
noorusest, suure tüki mõisnikust, sama. pikalt talu
pojast ja rahvatahtmisest, õigusest. Aga ta ei leidnud 
midagi, mis oleks pakkunud tuge. 

Kas ma olen tõesti sarnane, kes millekski ei kõlba? 
Seda küsis t a eneselt lugemata kordi, puude vahelt paist
vasse ähmjasse taevasse vahtides. Ta katsus selgusele 
saada, miks tema on tapnud Jakobi ja mitte keegi teme, 
mis sellest on kasu olnud, mis sellest on kahju olnud, 
kas seda vaja oli, kas see oleks pidanud tegemata jää
ma. Kuid iga küsimuse puhul leidis ta ennast kurist iku 
ees, mis teda kohutas. Ei olnud võimalik vastuste saa
mine. Vähemasti temale. Sest kuidas ta k a vastas, 
ikka oli midagi, mis ta sellest eemale peletas, mis 
hirmutas, mis alandas, mis kaht lustas ja piinas. 

Hommikul põgenes ta oina kodupaigast jälle eemale. 
F. Toomus 
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Ronka on ndh» Pegasuse turjal vaid kord igavikus 
i 

OLEN sageli mõtelnud, kui huvitav oleks, kui keegi 
autor tahaks ja võiks kirjeldada aste astmelt protsessi, 
millega üks või teine ta teos on saavutanud oma lõpliku 
kuju. Et seda seni ei ole tehtud, siis on selles süüdi 
pääasjalikult autorlik tühimeelsus. Enamik kirjanikke — 
luuletajad eriti — eelistavad, et neid arvataks loovat 
mingi ekstaatilise intuitsiooni mõjul ega taha milgil 
kombel, et publik pilgu heidaks nende loomistöö kulisside 
taha, kus nad, võiksid näha pool-küpsede mõtete ja väl
jenduste heitlust, valiku tegemisi, parandusi, vahelepa-
nekuid, mahakustutusi jne. 

Mina omalt poolt ei ole aldis mainit häbelikkuselle ega 
tee mulle vähimatki raskust meele tuletada järkjärgulist 
käiku mingil oma teose loomisel. Seepärast arvan, et ma 
ei tee midagi ebakohast, kui näitan seda mõdus operandi\ 
mil üks mu omist luuleteoseist on koostet. Valin seks Ron
ga kui üldiselt tuntuima. Mu eesmärk on selgeks teha, 
et ükski koht selles poi© juhuse ega intuitsiooni tulemus, 
vaid et see samm sammult arenes oma täiuseni matemaa
tilise ülesande täpsuse ja järjekindlusega, kirjutab E d-
g a r A l l a n P o e mainitud Ronga puhul (1930. a. Olion, 
nr. 3). 

„Esimene asi oli pikkuse küsimus — mõju saavutami
seks. Pikkus ei või kasulikult ületada seda, mis võimalik 
läbi lugeda ühe istungiga. Jõudsin otsusele, et poeemi pik
kus peaks olema umbes sada rida. 

Mu järgmine mõte puudutas seda muljet või mõju, mis 
tuli poeemis saavutada. Pidades ilu poeemi alaks — sest 
et intensiivsemat, ülevaimat ja puhtaimat naudingut pakub 
ilu vaatlus, — mu lähim küsimus oli see, millisel l a a d i l 
ilmub see oma kõrgeimal kujul, ja igasugune kogemus on 
näidanud, et see laad on nukrus." 

Pikkus, ala ja tonaalsus ära määratud, tuli kaalumisele 
kunstilise pointe'i küsimus. Kunstilistest efektidest pole 
ühtki nii üldiselt tarvitatud kui r e f r ä ä n i . Seegi kindlaks 
määratud, oli t a r m otsustada refrääni pikkus. „See pidi 
olema lühike — ainus sõna. Selle laad? Sõna pidi olema 
kõlav võimaldamaks mõjuvat ja pateetilist hääldamist See 
siraang (vaatlus, kujutlus) viis mind paratamatult pika 
o kui kõ%e kõlavama vokaali juure, mis seda eriti on 
ühenduses r-ga. Sellist otsides oli võimatu jätta kahe silma 
vabel* sõna nevermore („ei iialgi"). 

Lähem ülesanne oli nüüd leida kohane ja loomulik põh
jus selle sõna nevermore korduvalt esineda laskmiseks." 

Viiks pikale üksikasjaliselt näidata, kuidas Poe selgi
tab oma Ronga loomise edasist käiku — täiendavaid 
ettevalmistusi, rütmi, riimisüsteemi, kliimaksi, alliterat-
siooni-efektide probleemi alal jne., kuni valmis v ä r s i 
e h i t u s e k a v a (kus esimene ja kolmas värss koosneb 

EDGAR RLIRN POE 

8-jalgsest trohheusest, teine, neljas ja viies 7 1 / 2 -jalgsest 
trohheusest, kuues 3 1

 2-jalgsest) ning kui siis asuti loogi
liste kaalutluste kohaselt, t e e m i e n d a j u u r e , e t t e 
t u n d m a t a s e d a . 

Seda on õpetlik kuulda eriti noortel, algavatel luu
letajatel, kelledest paljud kindlasti samahästi kui mi
dagi ei tea näit. sellestki, mis on alliteratsioon või — 
trohheus, aga tundmata tehnikat, teiste sõnadega —©vi
rnata vastavaid eelteadmisi, siiski katsetavad. Kindlasti 
nende udused püüded põhjenevad eksiarvamustel ja aru-
sacmaiustel, nrgi oleks luuletamine kergemaid „asju" 
ja nagu lõppeks oleneks kõik vaid „andekuse" küsimu
sest. Seepärast ka paljud — keda irdriimide ja vabavärs
side tarvituselevõtt eesti luules on lõplikult segadusse 
viinud, — andmata endale aru küsimusestki, mis on poee
sia, sageli kirjutavad toimetustele oma saatekirjades: 
„PaIun, vastake, kas minul on luuleandi?" Vahetatakse 
ära mõisted fantaasia, andekus, tarkus jne-. Peetagu 
silmas, et andekus on õieti — a r e n e n u d t a r k u s . 
Et viimast just luuletaja vajab, näeme Poe1 arutlusist 
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Lawson Wood: Jgaviku zLr.o" 

Pole seda, saavutatakse segane ,,sonimine", millest ei 
saa aru ka autor ise (aga kurdab, et teda ei mõisteta
vat Tõi et oldavat tema vastu sihilikult isiklik). 

Aga, küsigem, — kas tuleb võtta Poe' pihtimust terves 
u l a t u s e s . . . tõele vastavana? Kas kadunud maestro, osa 
tõe vahele, siin ühe suunurgaga ei muiga — uskujate 
aadressil? Poe on ju teadlikult — väliseid effekte otsiv 
isedus. 

Kindlasti Poe, nagu iga teinegi haritud poeet, kellele 
luuletamine päälegi saanud otsekui igapäevaseks lei
vaks, tegi teatud „matemaatilisi" skeeme. Ka Puškin 
otsis vormi oma Eugen Oneginile. Kuni jäi peatuma, 
effekti saavutamiseks, selle juure, millisena tunneme 
Oneginit. Ta ei avastanud muidugi midagi uut (nagu mit
te Poe'gi oma Ronga vormis), aga ta otsis — vormi. 
(Ka meie luuletajad otsivad oma väljendustele vormi, 
alati aga ei leia seda õiget ning sobivat, nii et luuletus 
ei pääse ega saa pääseda tarvilisele mõjule. Muide, iga 
värsisepp, ka musikaalne, on kindlasti omale valitud 
kuju et te skitseerinud märkide abil, et mitte vääratada). 

Teisiti on minu arvates Ronga sisu koostamisega. Poe 
püüab näidata, nagu oleks ta sellegi teostanud nii, e t 
ta l sellest polnudki aimu, kui võttis kätte sule; et kõik 
sündis jällegi -— rida realt — endale esitatud küsimus
tele v a s t u s e n a , matemaatika ülesande koostamise ja 
lahendamise korras, ristsõnamõistatuste lahendamise vii
sil purukainelt. Sõnaga -— Ronk on „robot"? See on 
ebausutav. Tõeliselt võis Ronga sünniga — mis puutub 
selle sisusse — olla nii: 

Autoril oli „melankoolne hetk", mis kuidagi manas 
esile mõtted s u r m a s t . . . ilust . . . õuduses t . , . rongast. 
Võis olla nii, e t ta — väsinuna oma käikudest j a elamus
test, mis teatavasti sageli olid küllaltki kurnavad, nar
kootiliste ainete tarvitamisest jne. — vastavas ümbruses 
aineti oli sensitiivsem, tundlikum harilikust surelikust, 
— võis mingil «Üdaõisel meditatsioonil värahtuda igastki 
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aknast sisse tõmbuvast tuulehõngust. Pole ime, et sel
lised hetked, varem-hiljem, sünnitasid selle parajalt, — 
masendatud, õudustunde miljöö, milles valmis Ronk. On 
ka mõistetav, et see ebaloomulik olustik ei võinud olla 
soodus selgele kalkulatsioonile, — looming vastavalt võis 
võtta vaid virila, groteskse kuju. Oli vaid kokku juhtumus, 
et Poe' sünnipärane taip ja gsenius siin astusid appi 
perversile, — ei jäänud siis leidmata ka oiga väljendus
vorm, ja lõpptulemusena saabus ülimat naudingut pakkuv 
meistertöö. Olgu rõhutatud veelgi, et ' viimase, s. o., 
sünnipärase anni puudumisel. Poe ' looming tema korratu 
eluviisi juures oleks kujunenud vaid kakofooniaks t hul
lemaks kui on nii mõnegi pärastise, iseteadliku, kuid an
detu algaja „sonimised". 

Külma mõistuse matemaatilised kalkulatsioonid see
pärast kuidagi ei sobiks Poe' l o o m i n g u ilmesse. Kui 
mõnes tema töös sellist täpsust ilmnebki, siis tänu ometi 
vaid nendele deliiriumi-kõrgehetketele, mil ajuvälgahtus 
vaid momendiliselt saab olla selge, läbitungiv, kuid mille 
funktsioneerimine ei kesta pidevalt ja kainelt isegi üleöö. 

Ronk loodi ikkagi ka elamuse, fantaasia ja kindlasti 
ka — vähemalt osaliselt — „inspiratsiooni", ekstaati l ise 
intuitsiooni mõjul, eitagugi'- seda autor ise. 

Et mõni riim võis põhjalikult muuta tööd — see 
küll on mõteldav. Ma arvan, iga meiegi luuletaja on 
luuletama hakates „õnnetu" riimi tõttu annud asjale 
„teise käigu". Ning vahest jus t nii ongi saavutatud ülla
tavaid tulemusi, autori enese mõistusele jahmatuseni oota
matuid . . . Poe oli suurvaime, kes ei kar tnud üllatusi, 
kes meelsasti neid näis otsivatki. Teistele, nii enne teda, 
kui ka pärast, neid õnnelikke „õnnetusi" riimis ja sisus 
juhtub vaid kümne mehe surma järele üks. 

Eesti autoreist pole veel kahjuks keegi avanud rah
vale oma „töötoa uksi", s. o. pole avaldanud tarvitajaile 
kuidas jooksevad nende luule-toodangu mehhanismi rat-
tad-rattakesed; seevastu näib otse, nagu oleks saladus
likkuse loor nende silmis paremaks suitsukatteks nende 
Parnassimäel v i ib imiseks . . . On siiski ka võimalik, et tule
vased päevad vananevaid nende seast kord saavad peh
mendama avalikumaks järelkasvavale põlvele, pihtima-
õpetama uutele otsijaile inspiratsiooni sünnivalude sala
dusi. 

Nende ridade kirjutaja veel ei pretendeeri vanaduse 
impotentsusele, kuid siiski olgu alamal tehtud ka tse kir
jeldada neid tingimusi, milles sai teoks autori üks fan
tastiline novell. Võin seda teha avameelselt ka selle
pärast, et. ma kunagi ei ole lükanud küünarnukke nende 
sekka, kes juba oma maise eluea kestel rüselevad üles 
Parnassi kõrgustele. Kardan pääpööritust, kardan, et sure
likus eas surelike higiaur sääl ldöks südame läikima. 

Bertil Holmqvist pole midagi erakordselt „põrutavalt" 
hääd, ei stiililt ega sisult, kuid siiski on ta esimesi ees t i 
fantastilisi novelle, — tema sünni-üksikasjad ei saabunud 
üleöö, olid minu meelele siiski niivõrd haaravad, aineti 
päris kummalisuseni, ja seepärast tahan ühes lähemas 
OUoni numbris tema sündi kirjeldada. 

Olaf Rood 



Insener Karl F»«*pello 
JAANUARIKUUS Dresdenis peetud iga-aastasest üle

maalisest füüsikute- ja matemaatikute-päevast kuni tänini 
pole vaibunud lainetus, mida sääl tekitas E i n s t e i n i 
relatiivsuuseteooriat hävitav uus v a l g u s e õ p e t u s , mil
le teoreetikuks-põhjendajaks eestlane insener Karl Pa-
p e 11 o, kes meil tuntud oma sensatsioonilist? leiutustega. 
Elades veel aastat kolm tagasi Eestis, valmis tal siin 
õlmkaitsekahurite tulejuhtimise aparaat, mis maailmarii
kide kaitsevõimude poolt suurt tähelepanu leidis. 

Selle aparaadiga tehti katseid pääle Eesti veel Rootsis, 
Inglismaal, Prantsusmaal, Ameerikas jne. Saadud tule
muste varal arvati aparaadi viimistlemisel tema laske-
tabavust viia kuni 100 protsendini. See tähendaks teise 
sõnaga — õhukallaletungi hädaohu likvideerimist. 

Majanduslikel põhjustel oli ins. Papello sunnitud ko
dumaalt lahkuma ja võõrsil oma leiutuse kasutajaid ot
sima. Alul oli tal sidemeid Hollandiga. Hiljem siirdus ta 
aga Saksamaale, saades soodsa teenistuskoha Jena maail-
makuulsais Z e i s s'i tehaseis. 

Kuna mainitud tehaste päätegevusalaks omal ajal oli 
igasuguste optika-aparaatide ja ^seadelduste ehitamine, 
siis omavad nad maailmas peaaegu ainulaadsed labora
tooriumid ja katseabinõud füüsikaliste nähete uurimiseks. 
Siin avanes ins. Papellol võimalus jätkata oma uurimisi 
valguseõpetuse alal, millega ta aineti tegelenud juba 
kümmekond aastaid. 

Tuli asuda Einsteini relatiivsuse teooria lähemale kä
sitlusele. Selle tulemuseks osutuvat Einsteini läbikukku
mine. Einstein rajas oma teooria arvamustele, ilma 
nendesse arvustavalt suhtumata ja see saigi talle saatus
likuks. Päämiselt on siin tegemist kiiruse j a valguse oma
duste ja probleemidega. Juba möödunud suvel valmis Pa
pellol teaduslik töö, milles oma uurimuste tulemused 
esialgselt kokku võtab ja neid arvustamiseks esitab. 

Lähemal ajal on tal valmimas kapitaalne teos, mis oma 
väidete ja põhjendustega hävitavat Einsteini teooria täie
likult. Dresdeni füüsikute- ja matemaatikute-päev tun
dis asja vastu elavat huvi ja vastukajad ajakirjanduses 
ei lõpe praegugi veel. 

Saksamaa praeguseid olusid arvesse võttes, on asjal 
veel oma eriväärtuse — Einsteini, kui mitteaarialase õpetus 
on osutunud väärõpetuseks ja selle asendab aarialase 
Karl Papello teooria. Muide, — eestlased on Saksamaal 
mitmesugustel hädapärastel kaalutlustel klassifitseeritud 
aariatõugu kuuluvaks rahvaks. 

Sel asiolul on Papello suhtes kahesugune väärtus. 
Ühelt poolt annab see hoogu Papello esituste hinnangule, 
teiselt poolt aga ei puudu ka Einsteinil kaitsjaid, sest 
teadusmeestele ei saa riiklik võim igakord õpetuse ehtsuse 
mõõdupuuks määrata rassidetabelit. 

Kuid saksa rahvuslikes ringkondades leidub vanameel
seid õpetlasi, kes skeptiliselt suhtuvad Papello väidetele. 
Neid Ühtselt haavab see, et võrdlemisi noor (praeguM aastat 
vana) teadusemees on suuteline vanade autoriteeti kõigu-

Insener KfiRL PRPELLO abikaasaga, pildistatud Berliinis 

tarna. Zeiss'i tehaste juhatus on aga talle vastutulelik 
olnud ja vastavad laboratooriumid tema käsutusse aimud. 

Pääle oma tuntud tegevusala on Zeiss'i tehased praegu 
suurelt rakendatud riiklike kaitseülesannete teenistusse. 
Sääl on osakondi, laboratooriume ja töökodasid, kus 
töö ning tegevus toimub kõige valjuma valve all. Töölistel 
ja vähematel tehnilistel juhtidel pole aimugi, mis teatud 
esemed ja aparaatide osad enesest moodustavad. Töölistel, 
vähematel ametnikkudel ja tehnikutel koguni on keelatud 
käia teistes tehaseruumes ning osakondades, pääle nende 
eneste töökoha. Nende järele peetakse siin valvet väljas
pool tehaseidki. Agendid jälgivad, kellega nad läbikäivad, 
missuguseid sidemeid peavad jne. Kirjaposti asladusedki 
pole puutumatud. Palgatingimused aga on võrdlemisi hääd, 
igatahes paremad, kui paljuis teistes ettevõtteis. 

Insener Papello saab praegu meie rahasse ümberarva
tult 70000 senti kuus. Maksetakse aga ka lisatasu. Nii 
näiteks sai ta jõuluks 100 000 senti graüfikatsioone. Sak
samaa elukallidust arvesse võttes, ei ole see ju liiga palju, 
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kuid peetagu meeles, et sarnase palga saajaid on süa) 
üldiselt võttes vähe. Aga ülesanded ja töö on tal 
küllaltki rasked. Insener Papello tööpäev algab hommikul 
kell T ja lõpeb õhtul kell 6, nii siis t l tundi pikk. Juba 
seegi tõik näitab, kui väga ta tööga on seotud. Teadus
likuks tööks talle takistusi ei tehta; sõite kongressidele 
jne. on alati vastutulelikult võimaldatud. 

Nagu eelpool üteldud, insener Karl Papello, kes oma 
leiutuste ja teaduslikkude töödega nii noorelt palju tä
helepanu leidnud ja laineid löönud, on rahvuselt eestlane 
ja praegugi veel Eesti kodakondsuses. 

Tema emale kuulub Tallinnas, Alberti tän. maja, 
kus möödunud aastal poegki oma puhkeaja veetis. Nagu 
ema mäletab, on poeg juba lapsena ilmutanud silmapaist
vaid andeid matemaatikas ja joonistuses. Alatihti ta 
konstruinud tornide ja kõrgete majade jaoks treppe, mille 
mõõdud täpsuseni väljaarvestatud. Koolis sai füüsikas ja 
matemaatikas alati kõrgeima hinnangu. 

Lapsena mängides poisil valmisid pappkarpidest ja 
tühjadest niidipoolidest mitmesugused „masinad", mis 
oma keeruliste kombinatsioonidega vanemategi inimeste 
tähelepanu äratasid. Looduse nähete ajal tundis ta 
suurt huvi välgu ja müristamise vastu. Teised lapsed 
harilikult kardavad äikeseilma. 

Pikse puhul ronis pisike Karl akna juures toolile 
ja vaatles tundideviisi loodusjõudude kohutavalt oma
pärast mängu. Ta 7—8 a. vanuses oli kord juhtum, 
mil ta ise kunstlikku välku kombineeris. Otsides poega, 
leiab ema pisikese mehe pimedas toas. Kasutades käe-
pärastolevaid elektri lühiühendus!, valmistab tulevane in
sener sääl kunstlikku välku . . . 

Mõni aasta tagasi, enne välismaale siirdumist, omas 
ins. Papello Tallinnas Kaupmehe tän. töökoja, kus val
mistas oma leiutuste mudeleid ja mitmesuguseid aparaate. 
Muuseas valmis siin ka õhukaitse tulejuhtimise aparaadi 
T—5 mudel. 

Kuna tellimistest, tööst, puudu polnud, leidur ei mõ
telnudki Eestist lahkuda, kuid majanduslikud tingimused 
otse sundisid teda teisal väljavaateid arendama. Näiteks 
tuleb aparaat T—5 umbes 15 miljonit senti maksma. Tööle 
rakendamiseks on seega mõnemiljonilist kapitali tarvis. 

Et leiduril omal vastavaid summasid polnud, katsus 
ta hankida krediiti või vähemalt garantiid, mille vastu 
tellijad oleksid sissemaksu teinud, kuid see ebaõnnestus. 
Et mitte, käed süles istuma jääda, tuli ühendusse astuda 
välismaaliste ettevõtetega. Ja nüüd siis kuuleme ülla
tavaid uudiseid kodumaa pojast võõrsilt. 

JISPU R 1 KÄD 
V i i s a k a s ~„Ei«* 

POLE kahtlust, et eesti noorpõlv viimasel ajal kir
jutab rohkem. Kirjutab mitte ainult omahuvilisi erakir
ju, vaid ka mitmesuguste perioodiliste väljaannete, ajaleh
tede ja ajakirjade toimetused saavad oma postipaunades 
kaastöö-abi lugejateringist üsna tervitataval määral. Ala
tihti iseteadlik toimetaja küll viskab nii mõnegi vastust-
vääriva ümbriku pikemalt kaalumata paberikorvi, kuid 
teiseltpoolt on ka kaastöölise ambitsioonid mõnikord 
otse tülgastuseni taevakõrgused. Kes toimetajaist pole 
saanud mõne. alaväärtusliku kaastöö juure saateks veel 
ka verstapikkuseid häätahtlikke arvustusi ja soovitusi te
ma väljaandele, tihti piinlikkuseni lääged ja naiivid! 
Mõni algaja jälle püüab oma sulesünnitusele paremat vas
tuvõttu seeläbi, et omas kaaskirjas on võimalikult roomav 
ja silmakirjalik. 

Millegipärast viimane nähe veelgi ei näi alanevat. Ot
sekohese, julge kohtlemise asemel käsitatakse asjatult 
kintsukaapamist, seega otsekui püüdes varjata võimete 
ülehindamist enese poolt. 

Mujal maailmas hüljatud kaastöö tavaliselt läheb saat
jale tagasi, kui selleks on lisatud vajalin© arv postmarke. 
Suummad Mrjpstfcased ja ajalehed siis käsikirjal© lisavad 
ka paar viisakat lauset väikesel trükilehel. Mil mää
ral üksikute rahvaste juures sellist ^kibedat pilli" suhk-
rttstatakse, sellest allpool paar iseloomustavat näidet. 

Ühe Pekingi suurema ajalehe toimetusel on nendeks 
luhtadeks trükivalmis järgmine kaaskiri: 

„Kõi^»»sti. austatud Päikese Ja Kuu Vend! Teie ori 
heidab maha Teie ette. Suudlen mulda Teie jalgade ©es 
ja, vannutan Teid, laske mind rääkida, et võiksin jääda 

elavate kirja. Olite nii armuline, oh, Kõrgeaulik, et 
lubasite lugeda läbi oma käsikirja. Lugesime teda suu
res vaimustuses ja naudingus. Vannun oma Esivanemate 
Haudade juures, et pole ma eales varem lugenud midagi 
veelgi kaunimat. Suures kartuses ja hirmus saadan ta 
nüüd tagasi. Julenuks ma avaldada selle aarde, minu 
President kobe kaseks mind asetada teda hiilgava ees
kujuna mu silmade ette ega lubaks mul trükkida muud 
enam. Minu kirjanduslikud kogemused annavad mulle 
julgust ütelda, et selliseid kirjapärle tuleb vaid kord 
iga kümne tuhande aasta takka. Seepärast võtan va
baduse tema Teile saata tagasi. Palun härdalt Teilt 
andestamist. Heidan end Teie jalgade ette, — orjaks 
Teie orjale." 

üks teine, jaapani, kirjastus on otsekohesem. Tema 
kaaskiri kõlab järgmiselt: „Armas Poeg! Teie kirjutus 
on tehniliselt meistertöö ja stiililt võrratu. Isegi Okaku-
ra Kazuzo, see Suurimaist Suurim, ei kirjutanud paremini. 
Ei ole kedagi võrdset Teile, — Põhjast Lõunasse, Idast 
Läände! Teie sulesünnitus on hää, lubage seepärast, et 
paneme ta tagasi Teie rüppe. Jääge edasi meie tellijaks, 
ning me kõik palume Teid hoida oma häätahtlikkust meile 
ka tulevikus." 

Vene riiklikul kirjastusel Gosisdat on varus järgmine 
lakooniline läkitus oma soovimata kaastöölistele. „Selt-
simees! Tek tühja-tahjaga ei saa meie teha midagi. Kui 
Teie seepärast lõpetaksite oma tellimise, meelestage Rah
vakomissaride etsast 2. jaanuarist l*fö2. a,, mille põhjal 
iga riigiettevõtete ehk viisaastak** tahtlik kahjustamine on 
karistatav TÜetefeÜcttaujeaastaöe vangistusega või sunni
tööga*" . w .„ 
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JOStPU DfLTfIL 

(Järg) 

Kuid, igavuse, elutüdimuse, jõukülluse pä
ras t töötab ta. Moodne mees (ja naine) allu
vad kasulikkusele. Elu on arvestusmasin. Liht-
sed elemendid moonduvad nagu värske õhk ra
jastiku abil riideks, elektripirnideks, automobii
lideks. Tsivilisatsioon on nagu söögikõri: ta 
neelab ja oksendab. Inimene võrdub tuhandele 
nööpnõelale. Neljahingeline tööliste jgrupp võr
dub 15 ruutmeetrile sillutusele. Ilus tüdruk võr
dub OJõ m tikandusele. Aju võrdub 3 hobuse-
3õule. Produkt ületab produtseerija. Masin üle
tab inimese. 

Selles toredas süsteemis võrdub Eleonore 
vaktsiinile. 

Oh häda! ent vaktsiin on leidma tu. Rahvaarv 
kahaneb ja vaagub hinge. Korraga surrakse 
kõikjal: köökides, avalikkudel platsidel, voodites, 
W - C d e s ja isegi kalmistuil. Hiinlased varisevad 
kokku roog-mattidel, baierlased eelistavad sur
ra õllevabrikute läheduses. Tšiililased agonisee-
rivad pampase kasukais ja kreeklased toogades. 
Tšehhid saadavad oma viimseid ohkeid taeva 
poole tantsitaride poosides, tripoliala sed — 
paenutades kindreid kaamelitena, venelased — 
joomaritena koolutatuina. 

See katku ägestumine toimus kõikjal üldiselt. 
Maakera pind muutus veriseks. Sisemaa jõed 
kahvatusid. Jõed ja tiigid sünnitasid uusi looma
tõuge. Ümberkorraldumine ilmnes koguni maa
pinna sügavuses. 

Algasid uued rahvasterändamised. 
Bergenis otsustas heitunud Rahvusvaheline 

Nõukogu 2 häälega ühe vastu linna maha jätta 
ja jätkata matka Nabale. Küsiti nõu Instituu
dilt. See avaldas nõusolekut. „Vanade Armasta
ja te" liit soovitas anda välja Teekonna-seadust. 
Religioosne autoriteet, kiiduväärt harjumuse ko
haselt, jäi erapooletuks. Äärmised parteid kiitsid 
rusikahoopide saatel otsuse hääks. 

S. augustil asuti uuesti teele. Senegaalide ko
lonn tegi algust. Piki norra rannikut mindi põhja 
poole. Ülemaailmlik ekipaaž peatus Tromsõs. 
Linn valiti kahel põhjusel: ta oli suur ja tühi. 
Juba ammugi olid siit elanikud kadunud, kes sur
nud katku, kes põgenenud. Ja Tromsö asub Nor
ras äärmises põhjas. 

Rahvusvaheline Nõukogu Ja ministeeriumid 
asusid kesklinna luksushotellidesse ja Palais-
Royal i Eurooplased okupeerisid telliskivimajad, 
ameeriklased — pramajad. Senegaalid korral
dasid laboratooriumi Valge Hotelli ruumes. See, 
k i s t i varustatod ja distsiplineeritud neegri-voim 
moodustas mingi militaarse d ik ta tuur i Internat
sionaalne Nõukogu allus tema vahetuimale kont-

PHQNTSUSk 
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rollile. Nagu Bergenis, nii siingi pidas mustade 
trupp valvet Valge Hotelli ees. 

Laboratooriumid koosnesid suurest nelinurk
sest saalist, kus töötasid ühiselt juhtivad ars
tid, preparaatorid ja eksternid. Kõrval oli 
kaks väikest salongi, üks Eleonoreale, teine Eiie-
EhVle määratud. 

Et lohutada oma südant, kultiveerib Eleonore 
oma keha. Ta leiab spordi vastu taas tõusvat 
samasugust innukat vaimustust kui Castelnau-
darys oma hanede seltsis. Kogu ta hulkurlik ja 
füüsiline noorus tungib nüüd ta moraalsesse ük
sindusse. Südames tal sünnib varsakene. Mõte 
ripub võimlemisaparaatide küljes. Musklid käsi
varrel läigivad alasti meestena. Ta rindade peh
mus muutub soomustatud kupliteks. Ta kait
seb keha kaablitega, palistab nägu kõrvakaits-
jatega, põimib reite ümber soomuseid, asetab 
tiigri nimmeisse. 

Praegu on ta oma laboratooriumis poksimas. 
7-untsilised kindad käes, rind verekarva villa-
trikooga kaetud, roheline põlvkuub seljas ja šev-
roonahksed sandaalid jalas, juuksed teravtipuli-
sele kolbale üles pistetud, silmad karvades, pok-
sib ta valge mannekeeni abil. 

Ajudeta kanaarialind poksib oma puuri varbu 
ühe-untsilise nokaga. Laual suigub kass Balt-
hasar mustas kasukas, pooleldi sulgenud oma 
punased silmad, otsekui nägemas valgete hiirte 
protsessiooni. Uks avaneb, Elie-Elie astub sisse. 

Elie-Elie* On's kaua sellest, kui teda viimati 
nägime? Kas peame teda uuesti portreteerima? 
Või, armas lugejanna, suvatsed sa ise* meenutada 
ta asiaatlikku habet, mis Eufrati ja Tigrise jõ
gede taoliselt uhtmeist hargneb kaheks, ta ras
vunud, delta nuumatud korpulentsusest, ta sarv-
prille, ta Jan-Tse-Kiangi maa karvalist kollasest 
riidest ülikonda, ta reibaid jalgu, higistavaid 
käsa, kogu ta laia juutlikkust? 

Ta naeratab, paneb ära jalutuskepi ja mütsi. 
— Jõudsin parajal hetkel! Teil ju puudub just 

partner? 
— Kas parimad mängud ei toimu üksinduses? 
Elie-Elie on üks neid inimesi, kes avastavad 

alati täpsemateski vormelites mingi vihje, ja kes 
muudavad iga vihje väljakutseks. Ta pole iialgi 
lakanud pidamast seda naist oma saagiks, vil
jaks, oodates rannas austri haigutust, et teda kin
ni napsata, puu all virsiku küpsemist, et teda 
röövida. Pikkade öisete mõtiskelude kestel, on ta 
peensusteni, taevalaotuse seaduste abil kalku
leerinud, komeedi täpset tundi, eksaktset kohta, 
Väikese Karu neljanda tähe ja Draguni teise tähe 
vahel, mil saavutab Eleonore'!. T a on vaBnud 
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välja ta Õlal koha, kuhu teda suudleb; ta silmade 
juures ripsme, mille nopib, et teda kinnitada 
pisar-pärlisse; ta kaelal joone, mis viib Elie-Elie 
kuningriiki; ta reiel koha, kus küünega võib ärri
tada kesknärvi. Kogu Eleonorea keha on 
planeedina niiviisi läbiuuritud, jaotatud närvili-
siks rahvuseiks, maailmajagudeks: erapooletu 
Helveetsia naba ümbruses, sõjakas Preisimaa 
selgroo kõrbeis, siin-sääl mõned valged piirjoon
teta laigud märgivad veel tundmatuid regioone. 

Elie-Elie võtab kuue seljast, prillid silmist. 
Ta katsub võtta ära ka oma habet: võimata! Pa
neb nahkkindad kätte. Valvel! 

Kaks vastast, kumardudes üksühe poole, naine 
oma jahutaolistel puusadel, mees mustal istmi
kul, ulatavad teineteisele Vümmetriliselt kõige 
erinevamad rusikad. Naiselikkus naeratab, kava] 
meesvastane on rahutu. Roosa suuke ei mõtle 
muule kui spordile, värvivaene lõust — armastu
sele. 

Nad mätsivad juba mõne hetke vältel ja juba 
selgub nende taktika. Eleonore annab Elie-Eliele 
hoobi paremaga, mis tabab ta lõualuud. Elie-
Elie kõhkleb, pöördub välkkiirelt, näeb kolme
kümmend kuut Moosest . . . 

Nende ümber laboratoorium, mille elanikkond 
koosneb idudest, instrumentidest, teaduslikest kä-
siraamatuist, vaatleb võõristades seda poksivÕit-
lust oma klaasakendatud näo ja silmade-arstinu-
gadega. Vahekohtunikuks on Eleonorea kasukas 
toolil. Päikesekiir lööb gongi. Lauad möirgavad 
bravoosid, lühtrid aplodeerivad kristallis. Publik 
on puust, klaasist, paberist. 

— Teie kord, doktor! 
Ja koletu löök vasakuga maandub doktori 

lõual. 
See peatub, kohendab oma pükse. Lõbusajan-

did ta näol omandavad tumedaid jooni, rasvaseid 
reljeefe. Aukartustäratav kehakus eksleb ta akt
sendita rinnas. Ta mõtiskleb ja ta süda, vana 
Surnumere süda, peksab kui jaanipäeval. Ons 
täna ta süddame ristsed? 

Äkki kerkib nagu plasma maakera sügavusest 
rahulik parema käe uppercut, peatub Elie-Elie 
habemes, põhjustab siin midagi surma toreduse 
taolist, mähib kudemed ja lõualuu magusasse 
tundetusse. Elie-Elie langeb põlvili Ele onore'i jal
ge ette. Ja sulgedes ta põlved oma käevartega so
sistab ta: 

— Olen. teie poolt Võidetu! 
Ta lohistab end. Libistub. Lebades seljal, 

loeb ta 9 sekundit. Selle 9 sekundi vältel mõtleb 
ta. Ta mõtleb, et Molde on surnud, Gaspard 
Londonis. Ta lohistab endi veel neljakäpakil Ele
onore'! ümber, suudeldes ta rohelist kuube, ta 
sandaale. 

Eleonore vaatleb oma jalge ees seda armastu
se merd, mis — tõusu ja mõõnana — tuleb ja 
kaob habemest ja rasvast koosnevas organismis. 
Ja üheks hetkeks muudab selle mõõtmatus ta 
pehmeks. Mingi igatsus kerkib temas, igatsus 
kallaste ja düünide järele. Ta seisab liikuma
tult, mees samuti Kü<umat3ult omas hingamises, 

mõõtmatu pilguga, mõõtmatu ihaga. Mõõtmatust© 
u i m . . . Eleonore saab tagasi oma külmavere, kas
tab teda naeratusega. Juudilik sarm, sajaaastaste 
elektrilistest kaanidest läbistatud ookeanide 
sarm, kollaste müsteeriumide ja Maapäälsete Pa
radiiside sarm on katsestatud. Elie-Alie ta jalge 
ees ei ole muud enam, kui mees, neljale käpale 
kägardunud mees. 

— Kuid teie olete hull, doktor! 
See sosistab ühes hingetõmbes: 
— Huil teist! 
Ning jätkub stseen, klassiline ja puhtjooneli-

ne, naine pikkamööda igas fiibris ülespiitsutatud, 
on erakordselt julm, mida enam mees omad rel
vad maha paneb, jätab oma tõsiduse, laskub veel 
enam lapsikutesse anumistesse, muutub pisara
teni naeruväärseks, ebanõobliks kuni haletsemi-
seni. 

Ja äkki kõlab hüüatus: 
— Kuulge Elie-Elie, te olete mulle vastik! 
Ja naine annab talle oma suure kindaga kõr

vakiilu. Hämmastunud Elie-Elie ajab enda püs
ti. Ta vaarub, vesti väel, tundudes väiksena selle 
7-untsiliste kinnastega naise ees. Mingi sünge 
mõttevine haarab ta aju. Instinkt, elementaarne 
hääl, elajalik energia, isase reaktsioon paiskuvad 
sellesse alandatud kehasse. 

Suure kolinaga muutuvad stseeni dekoratsi
oonid. 

Keegi vajutab tuhandele nupule. Hinge val
gustuse muutmine. Valge silmamoondaja, lõust 
puuderdatud, laskub jahusele pidemele. J a Elie-
Elie sirgub brutaalsena, külmana ja hirmsana, 
anglo-saksi näo ja Scherlock Holmes'i silmadega. 

— A! lirva! Oman su siiski! 
Eleonore vastab, grimassi tehes: 
— Sina? Sa oled liig jälk. 
Ja asetab sõrmed puusadele. 
Milline degradatsioon dialoogis. 
Elie-Elie hüppab ta poole irvitades. 
Ta väänab ta käerandmeid, tõukab t e d a . . . 
Omas messingpuuris laulab kaubanduslik ka-

naarialind vana jõululaulu suhkrust ja härga
dest . . . 

. . . Mees tõukab naist, haarab teda käte va
hele, kes on viinakivi üllatuses tardunud. Ta ka
tab kogu ta suu suure perpendikulaarse suudlu
sega, suudlusega, mis on täis sülge ja häbeme
karvu. Ta veeretab teda oma rinnal, sõtkub oma 
küüntega ja mähib ta habemesse. 

Küps kukkumisvalmis vägivallatöö ripub Hää 
ja Kurjatundmise puu oksal. 

Kuid Eleonore võtab kuristiku ääres kogu oma 
jõu kokku. Ta lõdveneb nagu vedru, pisarate 
valingus. Ohe nimmete liigutusega lipsab ta ära 
Ta möirgab: „Lontrus, lontrus!" Ta 7-untsilised 
kindad on käes. „Hoia alt!" iKollakaspunased 
välgud sähvivad ta silmades. Hiiglasuur tahte
jõud asub ta muskleisse. Jälle on nad. vastamisi, 
valvel olla! Ja võitlus, tõeline võitlus algab! 

(Järgneb.) 
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'cum 
TOO algas kinos. Kantseleiametnik Paul Kirsipuu ar

mastas sääl veeta oma laupäevaõhtuid. Ta jälgis pin-
guldatud tähelepanuga filmikangelase saatuslikke seike, 
tundis endki kaasakistuna neist. Ja siis teda haaras 
tahe, elada läbi ise midagi taolist. 

Saal valgenes. Näitsik Pauli kõrvalt, nagu filmiski, 
pillas maha oma kinda. Nad kummardusid koos selle 
järele. 

— Tänan! tütarlaps lausus helisevi sõnu. 

Kui saal pimenes, Paul millegi pärast* oli kaotanud 
äkki igasuguse huvi selle vastu, mis sündis valgel linal. 
Teda huvitas vaid näitsik, kellega istus kõrvu külg-
küljega. 

Oodates kärsitult saali valgenemist, ta mõtiskles, kui
das alata kõnelust. 

Kaalus ja kaalutles ning algas siis nii: 
— Näib, et Teile meeldib Dietrich? 

— Aga muidugi! Ta mängib ju võrratult. Pole jät
nud vahele ühtki filmi temaga, näitsik seletas õhinal. 

Nad vestlesid veel filmist ja kui hiljem tütarlaps 
tõusis, et lahkuda, ka Paul tõusis. 

— Saadan teid, ta anus. 

Näitsik ei keeldunud, nad väljusid seltsis ja sukel
dusid päätänava inimmassi. 

Ta oli õrn ja väike, ning suurekasvulise ja laiaõlgse 
Pauli kõrval ta näis nukuna, ulatudes Paulile vaevu poole 
õlani. Kui Paul rääkis, siis näitsik vaatas üles ja siis 
Paul nägigi ta pruune silmi sädelemas mustade kulmu-
kaarte alt. 

— Olete esimene blond, aga pruunisilmne naine minu 
elus, Paul rääkis. 

— See on huvitav. Aga vesinikülihapendi ajastul 
see siiski pole ime, näitsik naeris. 

— Kas siis Teiegi? Paul imestas. 
— Miks mitte's mina? Olen ma miski erand? 
— Mõtlesin, et olete. 
— Miks siis? 
— Kuna te ei loobunud pirtsakasti kõnelusest, nagu 

enamik võõraid naisi. 

— Ma vestlen meelsasti ka võõrastega, näitsik naeris. 
Nad peatusid kolmekordse maja ees. 
— Elan siin, näitsik lausus lihtsesti ja ulatas Paulile 

kinnastatud käe. — Võite mulle helistada ametisse, kui 
on midagi teoksil. 

Naise nimi oli Heldi Aidlo. 
Kui uks ta taga langes kinni, Paul lentsis tagasi 

linna, kuna elas teispool raudteejaama. 

Oma väikeses mSdbeldatud toakeses ta veelgi mõtles 
Heidist. 

Nad kohtusid hiljemgi. Juba esmaspäeval Paul helis
tas Heidile. Oli õnnelik, kui too nõustus tulema väi* 
keseks jalutuskäiguks randa. 

Seks kohtamiseks Paul riietus hoolikamini tavalisest. 
Vana peegel lausa imestas talle täna osutatavast tähele
panust. 

Nad kõndisid piki randa, vaatlesid rohekas-vahuta-
vaid laineharju ja vettekastuvaid kajakaid. Kaugel ava
merel liugles valge purjekas ja näis, kui oleks seegi 
kajakas . .. 

Nad jalutasid palju ja väsisid. Lainete loksumine te
gi nad uniseks, laulis otsekui hällilaulu. Siis nad is
tusid laiale kivile. Siisap selguski, et kumbki on orb, 
lausa üksinda maailmas. Olid, muide, üldse ühesuguse 
saatusega — väiksepalgalised ametnikud, peost-suhu ela
vad inimesed, sõpradeta, minevikuta ja nähtava tule-
vikutagi. 

Sõprus süvenes, kasvas kiindumuseks ja hiljem ar
mastuseks. 

Augustis nad abiellusid. See oli lihtne, ametlik akt; 
kuigi Heldi oli ihalenud kiriklikku laulatust tuledest 
särelevas kirikus, majanduslikud kaalutlused purustasid 
noore naise illusiooni. Pisarad tumestasid ta õnne 
siiski vaid hetkeiks, sest ühiselu rõõmud katsid nood 
tumedad pilved. Nad olid leidlikud oma õnne säilitami
ses, elasid hoidflikult ja lugesid üksteise soove silmist. 

Õhtuti nad istusid diivanil ja tegid tuleviku kavat
susi. Need olid ilusad ajad kummalegi. 

— Heldikene, kallis, mulle näib, nagu oleksime teos
tanud ilusaima filmimuinasjutu, Paul rääkis sageli. 

Noor naine põimis siis käekesed ta kaela ja naljatas: 
— Puudub vaid ilus kangelane, kes rööviks su print

sessi! 
Hiljem Paulil oli küllaltki aega mõtelda sellele tah

tetule viipele. 
Nad olid elanud koos ligemale aasta ja õnn püsis 

uuena ning haljana. 
Siis Paul vallandati. Suurfirma osakond ses ra

joonis kaotati, ametnikud vallandati pea viimseni. Olgu
gi, et anti neile parimad soovitused ja paarikuu palk ning 
lootus, saada aegade paranedes ja tegevuse taaslaienedea 
tagasi sama firma teenistusse. 

Murelikuna lentsis Paul koju. Tuhat mSttekuradi-
kest ristJes ajus: kuidas ta küll lausub oma õnnetu 
uudise Heidile? 

— Kallis, miks mures? oli Heldi esimene küsimus. 
— Vallandati! Paul surus ükskõiksel ilmel. 
— Va l l . . . vallandati! Heldi järsku nuuksus. 
— Ära nuta, kal l is . . . Paul paitas naise blondpäftd, 

endal kurgus kibedas. 
{Järg lk. 176.} 
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Mis on? V. VRRJÜ 

MITTE K ü l MIDAGI 

Tulin õhtu hilja kinost. Tänav oli tühjenenud ning 
naisekene vaid äriakna valgel — näis end tahtvat 
soojendada? Ta vaatas minule, siis ringi ning toksis kinga 
vastu kinga. Ta kunagi ehk oli — e!u täht? Nüüd viletsuse 
embuses. 

Talveöö merituule tõmbuses läksin mööda Harju täna
vat edasi ning jõudsin nurgani, kus seina najal mõtiskles 
öövalvur — kas omamoodi meelehääs? Ta saab palka ja 
ajab „mitte midagi tehes" tänaval läbi, pää krae vahel, 
kepp peos ja piip ilmast ilma leos — suus, nagu sammal
danud kaevus. 

Kukk laulis raekoja kellas ning — miski sadas lum
me, — üks saabas vaid, ült visatud raevus. Ei tea kellele 
see saabas oli liigne. 

0 , sõle mio! paiskab siis tuulde laulu keskaegsest 
aknast raadio. 

€ks-kaks-kolm-kümme inimest on äkki kogunenud rae
koja väljakule, kael õieli ja suu avatud. 

Mis juhtunud? Saabub juure uusi inimesi, kes ka 
seisatavad ja vaatavad kõik Voorimehe nurga poole. 

Noh, kes sääl kommejanti tegid? Noh, mis sääl ini
mesed nägid? Ei mitte, mitte midagi! 

LSksin ka kohale ning vaatasin omakorda ringi igas 
swetnae, aga tõtelikult mitte midagi ei näinud ees sääl 
minagi. 

Ei mitte, mitte kui midagi. 

Miks peatusid aga inimesed? 
Keegi noormees ei jõudnud endaga otsusele: kas 

minna õige k o j u . . . K. R. 

Vaestepafuste 
Sada santi läksid sauna, 

kepi najal iga neljas, 
seljan viht ja pambud-paunad, 
mõni lonkas, mõni nelja. 

Mõni oli puuduline, 
aga kujult üsna kõbus — 
seljan undruk ruuduline, 
põllel muidu muster lõbus. 

Mõni läheb pambutu, 
käed kõrval nagu löömaks. 
Teine hoopis hambutu 
tuli äsja suppi söömast. 

Läksid nagu teolised, 
kaenlan kulund viha roosad; 
tulid nagu peolised 
punetavad, reipad, roosad. 

Võtaks ristirahval hinge 
leü, mis saunan visati. 
Ega egas nendel, minge 1 
Kisati ja lisati. 

Pärast sauna purjutasid, 
korki kaelalt kangutasid, 
kodanikud hurjutasid, 
pääd kurjalt vangutasid. 

Too, kes eile trepil mangus 
tegi täna saunaliigud : 
läheb teise käevangus, 
sammu astub, teise kiigub. 

ÕIETI veel tänini on laiem publik arvamisel, et tai
med e i olegi elusolendid, nagu inimesed ja loomad. Ka 
vaid sellega on seletatav õite ja lehtede hoolimatu murd
mine paljude inimeste poolt. Millest tegi inimene selle 
väärotsuse? Taimel puudub ju teatavasti elu päätunnuseid 
— liikumisvõime ja kohavahetamine. Kuna inimesel ja 
loomal võimalik on oma liikmete abil sinna suunduda, 
kuhu ta soovib, on taim juurtega maapinna küljes. Et seda 
Liiklemispuudust pehmendada, on loodus taimele annud 
võimaluse ta kasvamisele olukorrale vastavalt, ? teatud 
kindlat suusa anda. Need kasvanüsliigurused toimuvad 
aga nii aeglaselt, et nad uuema ajani inimkonnale on 
varjatuiks jäänud ja vaid teadlased on eriliste vaatlus-
meetodite kaudu täpselt seda jälgida võinud. 

Kino leiutusest saadik on asi muutunud. Tänapäeval 
võib näha taimefilme, mis imetlusväärses selguses taime
riigi saladusi avaldavad. Filmitehnikas töötati ja tööta
takse palju trikkidega, nii et ka taimeriigi filmide juures 
vaataja vähemalt alguses usub, e t siin on tegemist «vigu
ritega". Kuid «ee on, vastupidi, just kindel, mõtterikas 
meetod, mis meie silma harjutab taime aeglase elurütmiga, 
mis meie aja-meelt nagu laiendab ja meile avab aimamata 
vaateid muinasjutulisse taimestiku hnemaailma. Senini tai
meriigis saladuskattega varjatud nähted on avastatud 
niinimetatud ajakoomdaja kaudu. Nagu nimigi näitab, koon
datakse ülesvõttel aega. Oie puhkemine näiteks, mis 
tõeliselt 20 tondi kestab, möödub kinos mõne sekundiga. 

Kaameramees valgustab kogu 20 tunni jooksul, ööl ja 
päeval, iga paari minuti järele üht pilti. Paljude üksik-
piltide järjestamine filmilinal võimaldab ülevaadet lahti-
puhkemise väikeste vormimuudatuste kohta nii, e t päras
tises filmi näitamises „voolava liikuvuse" moodustab, s. o. 
lahtiõitsmise. 

See kõlab väga Ühtselt! Mis puutub filmi läbiviimisse, 
siis on see suurte kuludega ja raskustega seotud. Päeval 
tarvitati päevavalgust, öösel elektrivalgust — oli väga 
tülikas. Päästjaks hädast osutas rubiinpunane klaas , mida 
tunneme kõik. Tal on omadus mitte lasta läbi neid valgus
kiiri, mis plaadile või filmile kahjulikud oleks, kuid 
sääljuures laseb t a läbi u l t raviole t t kiiri, millede abil 
taimed ka täiesti punaseis ruumes nagu looduseski nore-
maalselt areneda saavad. Nii tarvi tab Ufa kultuurosakond 
Neubabelsbergi filmilinnas oma bioloogilistes laboratoo
riumides erilist ülesvõtteruumi rubiinpunasest klaasist , mis 
on varustatud kinotehnika moodsaimate seadeldustega. 
Selle „tehnilise ime" moodustab automaatne ajakoondaja, 
mitme mootoriga ühenduses olev mehhanism. Hoolimata 
sellest automaatsest pildistussisseseadest, nõuavad tema 
abil valmivad taimefilsmid aiiski kaheaastast tööd. Nä-
dalaaegsete ettevalmistuste kaudu punase valguse j a päe
vavalgusega saadakse kindlaks teha, kui kaua kes tab 
pildistatav olukord, e t selle jä re le kindlaks teha üksikute 
piltide vaheaegu. 
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Hoolimata neist ras
kustest, on siiski kul-
iuurl i lmi üks tähtsamaid 
ja tänul ikumaid ülesan
deid, ikka uutel teemi-
del näiliselt vaikset ja 
li ikumatut taimestikku'--* 
nende tervetes ja haige
tes päevades, nende võit
luses vee, õhu ja valguse eest, ida 
rniseni ja uue elu alguseni — suure 

Lugejail on, tutvunult nende 
võimalus peatuda piltide juures, 
võlusaavutusi. Meie ees on taimeelu 
seeria. Keskmisel pildiribal — mai 
kordse stanniool- (tina-) paberi, 
taimeeod vajutusega koormatud klaa 
korra l t ülespoole, kuni klaas ühes 

nemisprotsessist kuni seemne küpse-
publiku jaoks jäädvustada, 

r idadega dr. U. Schulz'i sulest, nüüd 
kus näeme Ufa uusima kultuuri i lm! 

saladusi — idaneva taime arenemis-
kellukeste idud murravad läbi viie-
Kolmandal pildil on näha, kuidas 
si suruvad oma arengu kestel kord-
raskusega langeb lillepotilt maha. 



0 L I 0 N 

— Küllap juba saame, Paulike, nainegi siis lohutus 
juba. Teenin ju mina veel, küllap leiad sinagi midagi. 

Aga Paul ei leidnud tööd. Ta otsis ja jooksis, raha 
lausa kadus sõrmi vahelt. Ning Paul nägi enda ees hai-
gutamas hirmsa kuristiku: tuleb päev, mil ta peab hak
kama elama naise kulul. 

Ta sirutas oma tugevaid käsi ja siis välgatas kui 
säde mõte: küllap need on võimelised hoidma suurematki 
eset kui sulepääd. Kui võtta ja minna kaevama kraavi 
või raiuma metsa, küllap juba kuidagi saaks. 

Ja ta sõitiski maale kraavitöile. Aga Heidile ta rää
kis, et sai ajutist tööd metskonna kantseleisse. See oli 
ta esimene vale, kuid ta leidis selle õilsaks. Ta nagu ei 
julenud Heidile rääkida oma siirdumisest mustale tööle. 

— Küllap külastan sind pühapäeviti, kallis, ta 
lausus. 

Jaamakell kõlises, rong kihutas südamaile. Heldi ja-
lutles nukrann koju, aga südames siiski rõõmustas, et 
Paul sai taas tööd. 

Paul hakkas kraavitama maid ja soid. Harjumatu 
see oli, selja võttis valusaks ja peod hellaks, rahagi 
tuli vähe. Õhtuiks ta tülpis. Aga laupäevaõhtul ta riie
tus puhtalt ja sõitis linna. 

Heldi oli jaamas vastas. 
See õhtu oli neil taas ilus. Tuba oli tulvil õnne. 
— Kuis su käed nii krobelised on? Heldi veidi hil

jem küsis. 
— Ah, niisama, tuleb käia metsnikuga metsas puid 

nummerdaanas. Kirvevars võtab harjumatud käed villi, 
ta valetas. Ja Heldi uskus seda. 

Pühapäeva nad veetsid taas rannas. Oli juba kuldne 
sügis, langes lehti puilt ja kahises neid jalutades teil. 
Salapärane nukrus hiilis kõikjal kui varas. Rohekas 
meri kisatsevate kajakategagi näis nukker. 

Õhtul nad käisid kinos ja varahommikul Paul sõitis 
taas maale. 

Sedapuhku ta jäi sinna paariks nädalaks. Töö ju
ba läks paremini ja rahagi tuli rohkem. 

Laupäeval ta sõitis taas linna. Aga Heldi ei olnud 
seekord jaamas vastas, ei olnud teda koduski. Ja võ-
tigi puudus oma tavalisest panipaigast. Paul jalutas 
närvlikuna tänaval. Naine , tuli vast kell kümme. Ja 
ega tulnudki üksi — keegi noormees saatis teda. 

Paul tõmbus värava varju ja vaatles neid. Noormees 
oli osakonna juhataja asutuses, kus naine teenis. Nad 
seisid uksel ja rääkisid: 

— Sa ei kutsugi mind sisse? 
— Ei, see ei lähe! Heldi naeris, ulatas noormehele käe 

ja sulges ukse ta nina ees. Noormees seisatus veidi 
mõtlikuna, siis ta lentsis pettununa minema. Pettunult 
lahkus Patdgi oma peidikust, ta oli oodanud rohkem. 

Ta jalutas tänava lõpuni ja „tuli tagasi. Siis ta 
läks tules ning koputas uksele. 

— Sina, Paul! naine ehmus. 

— Aga muidugi mina, Paul naeris ja poetus tuppa. 

Heldi keetis teed ja askeldas köögis. Paul istus 
ta juures, suitsetas ja kuulatas ta helisevat kõnet. Aga 
ta ei saanud olla rahulik, too väravast nähtu ei lasknud 
rahuneda meelil. Ja Heldi ei rääkinud midagi oma hi
lisest käigust. 

Nad jõid vaikides teed. Oli ennekuulmatu vaikus 
selle nelja seina vahel, millised varem olid koduks tohutule 
õnnele. 

Lõppeks Heldi tüdines sellest vaikusest: 

— Paulikene, mis sinuga on juhtunud? 

— Ah, ei midagi erilist. Olen vaid väsinud. 

— Sul, vaesekesel, on vist küll väga raske töö? 

Juba Paul unustaski enese: 
— Kraaviviskamine pole ju tõesti kerge! 

— Kraaviviskamine? naine kordas 'arusaamatult! 
— Sa ju pidid . . . 
— Pidin, pidin! Paul osatas, pidin olema kirjutaja, 

aga — pidin's ma surema nälga, et ei saanud kantseleisse. 
Ei, Heldi, labida varalgi saab elada. 

Heldi oli löödud tollest uudisest. Nüüd ta mõistis, 
miks Pauli käed olid nii krobelised tol esimesel laupäe
val. Südames ta oli rõõmus, et Paul ei olnud jäänud käsi-
põsekili nukrustama, et oli haaranud kinni esimesestki 
võimalusest. 

Hetk hiljem aga ta tundis vaistulist häbi, leidis enese 
alandataks: see oli tema mees, kes küürutab mudases 
kraavis ja heidab suuri labidatäisi pervele. — Teistel 
naistel mehed ei teeni nii oma leiba, ta mõtiskles. Talle 
meenus masinapreili Raunik, kes oli abiellunud insene
riga, meenus kinopreili Kadak, nüüdne proua doktor. 
Järsku ta naiselik uhkus oli saanud rasked haavad. Siis 
tema, Heldi Aidlo — on viletsam kui nemad! Kuhu jul-
gebki ta minna oma kraavitöölisest mehega.. . ? 

Ta puhkes järsku nutma. 
Paul püüdis teda rahustada, valas aga seega vaid 

õli tulle.-

— Sa ei lähe enam sinna! Sa otsid endale töö, mis 
pole häbiks mulle. Jumal, kuhu panen ma oma silmad, 
kui kuuldakse, et mu mees on kraavitööline! ta halises. 

— Aga töö pole ju häbiks, ja teiseks, — keegi ei saa 
seda ju ka teada. 

— Ei, sa otsid endale töö, endakohase, aga kraavi 
ei lähe sa enam^ Sa elad minu palgast . . . Või muidu . . . 

— Lähed tollega, kes saatis sind täna! 
— Ah niisugune sa oledki! naine hüüatas, sa isegi 

varitsed mind! Alatus,! Nurjatus! 
Ta oli tõusnud lauast ja seisis õhetavail põsil Pauli 

ees. 
— Hüva! Olen näru, et ei suuda toita oma naist, Aga 

ma pole siiski säärane, kes mehe äraolekul jookseb ringi 
teise naisega. Ütles —• ning võttis varnast kübara, vajutas 
ta pähe, pani selga mantli ja nööpides seda, rääkis: 

— Kahju. Kujutelm teisiti me e l u . . . 
Mees sulges tasa ukse enda järel. Ta läks tänavale, 

liikudes edasi kui pekstud koer. Tibas niitpeent vihma ja 
kaugel kõlas vedurihuige. 
Film oli lõppenud? Tarvitseb siis jälle asja n i i võtta! 

Aleksis Koppel 

m 



Hans Anderseni 
M u i n a s j u t t u d e k u n i n g a . 1 3 0 

HANS ANDERSEN 

HANS Christian Andersen kunagi ei püüdnud alahin
nata oma võimeid. Oleks ta teinud seda, tema oleks jää
nudki tavaliseks väikeseks mehikeseks, selleks, kes teab 
vaid oma kohta elus, kuhu ta on sattunud sünnipäralt. 
Õnneks Andersen ise valis omale asendi elus, ja oli 
valinud, määranud selle üsna kõrgele. — Kuulsushimust, 
võibolla, ent selle abil ta ometi suutis tõsta enese välja 
vaesusest ja tundmatusest, — veel oma elu kestel ta 
nägi enda muinasjutte tõlgituina kõikidesse maailma keel
tesse, enda isiku külvatuna lugupidamise ja aumärkidega, 
nägi kuningaid ja kuningannasid austavat teda üksteise 
võidu. 

Hans Andersen sündis 2. aprillil 1805 väikeses Odense 
külas Taanis. Tema vanaisa oli surnud nõdrameelsena; 
tema isa oli vaene kingsepp, ema kirjaoskamatu pesu
naine. Jah, varanduseks, tagavuseks tema. vanematele 
muud õieti ei olnudki, kui see nende habras, inetu poisi
klutt, kes juba ka külarahva silmis oli endale teeninud 
napaka nime. Ent poiss oli endale jätnud meele selle, 
mida üks mustlasmoor oli ütelnud temast: „See lind 
saab lendama kõrgele. Tuleb aeg, mil selle poisi auks 
kogu Odense saab särama ilutulestikus." Hansu isa, kes 
küll oli mustlasmoori sõimanud petiseks, hiljem siiski 
lausus ^ emale, et, noh, valigu poiss endale ise ameti, 
oli see siis mis ta ka oli. 

Juba varakult leidis Hans, et ega paremat, kaunimat 
valikut ei olegi, kui see, et olla poeet. Paarilt vana
piigalt ta oli saanud lugeda Shakespeare'i, — lõi siis 
kohe ise kokku nukuteatri, ja varsti otsustas, et tuleb 
kirjutada üks „näitemäng" ka endal. Kirjutaski selle, 
tõttas õhinal jagama tagajärgi naabritega. Sai ka kiita, 
sest juba poisi käitlemises oli midagi, millele oli raske 
jääda ükskõikseks. v i 

Ühel päeval, mida Hans hiljem ei unustanud eales, 

oma muinasjutt 
• a a s t a s e s ü n n i p ä e v a p u h u l 

tuli Odensesse etedusi andma Kuninglik näitetrupp Ko
penhagenist. Hans kohe otsis üles näitlejad, seletas, et 
raha temal ei ole, kuid nende mängu ta p e a b nägema, 
ja üle kõige maailmas ihaldaks ta seda, kui temale antaks 
ka mingi osa. Ta saigi selle, ning kuigi temal mängus 
tuli lausuda üksainus sõna, — ta mängis oma osa punases 
siidis! 

Hiljem ema tahtis, et pojast saaks rätsep; kuid Hansul 
oli uus, teine plaan. — Ta läheb Kopenhageni ja hakkab 
näitlejaks. „Ma saan kuulsaks," seletas Hans. „Justkui 
kõik muud inimesed raamatutes. Enne muidugi tuleb 
läbi elada igasugust häda ja viletsusi, kuid s i i s , pärast 
tingimata tuleb kuulsus." Ka mustlasmoor ju oli lubanud 
seda. Poiss oli alles neljateistkümnene, kuid ema lõppeks 
pidi andma järele. 

Aasta hiljem oli see unistus läbi. Kopenhagen oli 
annud oma otsuse. Poiss näitlejaks ei kõlvanud, — oli 
liig kõhn ja kiitsakene, oli inetu. Krahv Holstein, ku
ningliku teatri direktor, oli vaid muianud: „Sul pole 
näitleja figuuri; mõjuksid laval hernehirmutisena. M-me 
Schall, kuulus tantsitar oli jäänud vahtima kabuhirmus, 
kui see pikk, lõnges poiss tuli ja katsus teda veenda oma 
võimetes. Hans siis oli kiskunud saapad jalast ^sukka
des saab paremini"), ja, tamburiiniks keerutades mütsi, 
oli tantsinud ette terve stseeni, omaenda improviseeritud 
laulu saatel. Kuid aplaus jäi tulemata. Siboni, kuningli
ku laulukoori juhte (Hansul oli hele, puhas tenor), üt
les Hansule, et ka lauljat ei saa temast, — ta olevat 
liig väikese haridusega. Dahlen, tantsukooli juhataja, 
võttis Hansu enese kooli, isegi toetas teda rahaliselt, 
kuid varsti oli sunnitud Hansule ütlema näkku, et tant
sus Hansul midagi loota .ei ole. 

Hans oli meeleheitel. Kuid veelgi ta leidis midagi, 
mida katsuda. Nimelt olid siis moes n. n. värssides 
kurbmängud. Ka Hans otsustas kirjutada ühe, — saigi 
valmis pika draama, — küll konaruse ja tahumatu, — 
kuid keegi tuntumaid arvustajaid siiski oli sellest vai
mustatud, kiitis teda oma sõpradele. Arvustaja naine 
siis kord kohtlemisel oli Hansul© pöördunud isegi sõnaga 
„poeet" ja Hansu silmad olid läinud vett täis. Hans siis 
kirjutas tragöödiaid veelgi, kuni lõppeks tema Alfsol 
keskpärane, kuid siiski parem eelmistest, nägi trükimusta 
ka ühes kuukirjas. Terved õhtud läbi Hans siis lebas 
voodis, vahtis ja luges enda loomingut kuukirjas küm
neid kordi. 

Siis, Alfsol taskus, Hans käis ringi niikaua, kuni 
tema võttis jutule Jonas Collin, kuninga tähtsaim nõu
nik. See kohtamine määras Hansu edasise elukäigu. 
Taga külma välise maski oli CoUin'il soe süda. Ta viis 
Hansu kuningliku teatri direktorite ette, ning otsustati 
anda Hansule haridus. „Isaks" Collin Hansule hiljem 
Jäigi-

Koolis, ja hiljem ülikoolis Hans jätkas kirjutamist, 
õpetajad hurjutasid tema auahnust, püüdsid selgitada 
temale, kui lootusetult väike on tema and; kuid Hans 
— kirjutas. 

Lõppeks üksikuid tema luuletusi juba ka trükiti ära. 
Tema esimene tunnustusküps töö oli Jalutusretk, milles 
esmakordselt selgus tema and panna inimese-keeli rää
kima ka muud elavat ja elutut: kalad, surm, kassid, 
isegi raamatud, — kõigil oli sobiv jutt suus. Siis Haus 
kirjutas komöödia, mis lavastati 1829. a. Esietendusel 
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Keisri uued riided 
A n d e r s e n ' ! k a u n e m a i d m u i n a s j j u t t e — t ä i s k a s v a n u i l e 

PALJU aastaid tngasi elas keiser, 
kes nii suurt rõhku riiete pääle pani, 
et kogu oma raha enese ehtimisele 
kulutas. Tal oli iga tunni jaoks ise 
ülikona, ja samuti, nagu kuninga kch-
ta üteldakse, et ta on nõukogus, nii 
üteldi temast: „Keiser on garderoo
bis!" 

ühel päeval ilmusid keisri linna 
keks kelmi, kes ütlesid endid kang
rud olevat ja nii ilusat riie!; kududa 
mõistvat, nagu see üldse kujuteldav. 
Värvid ja kiri olevat mitte ainult ha
ruldaselt kaunid, vaid riided, mis 
neist kangastest õmmeldakse, olevat 
ka veel niisuguse omadusega, et nad 
kõigile neile nägematuks jäävat, kes 

mitte oma ametile ei kõlba või muidu 
totrad on. 

„Need oleksid alles toredad riided," 
mõtles keiser, „kui selliseid eviksin, 
saaksin ma kohe selgusele, missugu
sed mehed minu riigis oma ametile 
ei kõlba, — võiksin se2ga tarku ru
malaist eraldada! Jah, seda riiet koo
tagu mulle!" Ta andis kelmidele hul
ga käsiraha, et nad oma tööd algak
sid. 

Kelmid seadsid ka kahed teljed 
üles ja tegid nii, kui kiljuksid nad; 
aga neil polnud kõige vähematki tel
gedel. Nad nõudsid materjalina kõi
ge peenemat siidi ja puhtamat kuida, 
selle kõik panid nad oma tasku ja 
lõksutasid tühje te'g'1 hilise ööni. 

„Tahaksin teada, kui kaugel nad 
riide valmistamisega on!" mõtles kei
ser. Aga tal oli me3l rõhutud, kui 
sellele mõtles, et sae, kss rumal on 
või oma ametile ei kõlba, riiet üldse 
ei näe. Keiser oli küll enesest arva
misel, et karta pole põhjust, kuid 
(Siiski alul tahtis ta kedagi teist saata, 
et näha, kaugel lood on. Kogu linnal 
oli teada, mis haruldane omadus rii
del oli, ja igamees himustas nüüd 

viimase vaatuse lõpplaused viisid publiku otse vaimustus-
marru. Hans siis kohe tõttas „isa" CollinV poole. „Ei, 
ei vilistatud," hüüdis ta sellele. „Plaksutati ja karjuti: 
Elagu Andersen!" 

Veelgi häätahtlikum oli arvustajate vastuvõtt järg
misele Hansu uuele raamatule. Kiideti selles leiduvaid 
vaimukusi, huvitavaid mõtteid, näiteks Hansu kujutelme 
sellest, millisena on maailm 300 aastat hiljem, — mil 
Hans nägi ette õhulaevu, ennustas, et Venemaa saab 
olema paremini korraldatuid maid maailmas. Collin siis 
hankis Hansule kuningliku reisi-stipendiumi, — Hans oli 
alati unistanud näha välismaid, — ja 1833. a. ta sõitis 
Prantsusmaale, Šveitsi, Itaaliasse. Kaks aastat hiljem 
tuli ta tagasi, stipendiumi-summad olid läbi, — isegi 
Hansu riided olid läbi. 

Siis juhtus, et Hans viskas paberile neli muinasjutu-
kest lastele, — „ajaviiteks", — oli Hans ise ütelnud. 
Kuid nende juttude keel oli kirjandusele uus: ta oli 
lühilauseline, graafiliselt lihtne, — kirjeldustes Hans ku
sagil ei rääkinud lastega kui lastega, ei suhkrustanud 
sõnu. Muinasjutud said loetavaks kõikjal, —- tuli kirjuta
da juure uusi. 

1838. a. määrati Andersenile kuninglik pension, 80 
krooni aastas; Hansu nimetuses oli see „tema väikeseks 
leivapuuks tema aias". Kolmekümnekolme aastasest Han
sust nüüd sai seltskonna-lemmik; ta kolis elama Ko
penhageni korralikumasse hotelli, aadlikud võõrustasid 
nädalate viisi teda oma lossides. Sellises ümbruses 
Anderseni sulg siiski ei jäänud paigale; ühe oma pari-' 
maid muinasjutte, autobiograafilise maiguga „Inetu Par-
djpoja" ta pani paberile just ühe niisuguse lossi seinte; 
vahel. 

1843. aasta leidis Anderseni Pariisist, kus teda viis 
salongist salongi, ei keegi muu kui Alexandri Dumas va
nem. Sääl Andersen kohtas „euroopa ööbikut" Jenny 
Lind'i, kes 23-aastasena siis oli oma laulukuulsuse tipul. 
Andersen abiellus kohe, ei salanudki seda. Ent kuigi 
lauljanna korra temaga klaasi kokku lüües avalikult oli 
teda nimetanud „vennaks", Anderseaiisse ta siiski ei ar
munud. Andersen oli muinasjutuliselt õnnetu, kirjutas, 
et ta nüüd on kaotanud kõik, mis teda veel eales suu
daks teha õnnelikuks. Kuid elu ei lasknud Andersenil 
jääda üksinda, surmatujudesse.. Andersen — inimene võis 

tunda piinu, kuid Anderseni — kunstnikku Euroopa kis
kus ühest linnast, ühest paigast teise; teda veeti pidu
dele kuningakodades, tal tuli lugeda oma muinasjutte ku
ningannadele, teda nõuti Londoni, — isegi Šotimaale, 
kus teda juba tunti, austati mitte vähem kui sääl 
austatakse Walter Scotfi; tema oma kuningas annetas 
temale esmalt professori ja hiljem salanõuniku autiitli; 
tuli aumärke Preisi kuningalt, tuli isegi keiser Maximi
lianalt Mehhikost. Anderseni jutud olid populaarsed 
juba otsaga Indias, otsaga Ameerikas; oli tema juttude 
väljaandeid isegi juba eskimo keeles. 

On üteldud, et pääle evangeeliumi, ühedki muud raa
matud maailmas pole niivõrd suutelised jutlustama ar
mastust maapääl, kui Anderseni muinasjutud. Andersenil 
enesel aga kaua püsis tunne, et kuigi juba tunnustatud 
välismaailmas, ta oma kodumaa silmis ikkagi veel pü
sib „inetu pardipojana". Ent lõppeks ka taani rahvas 
sulas tema töödest kiirgavas armastuses, sooviti aval
dada tänu oma suurimale pojale. Odense, Anderseni 
sünnipaik, siis saatis 1867. a. 6. detsembriks Andersenile 
„linna võtmed", ametliku külastuskutse. Seks päevaks 
suleti koolid, kogu linn pandi pidurüüsse. Päeva kõrg
hetk aga saabus õhtul. Odense nimelt mäletas vana 
mustlasmoori ennustust 50 aastat tagasi. Iga maja põ
les kirjudes laternatuledes, linna gilded tulid, tervitasid 
Anderseni tõrvikuterongis. Andersenile oli see elu-apo-
teoosiks. 

Igaüks, kel on dramaatilist vaistu, ' mõistab, et elu 
pärast selliseid juubeldussaavutusi peaks tunduma peagu 
nagu ülearusena. Andersen tundis seda. Tema kahanev 
tervis küll lubas temal elada kuni 1875. aastani, ent 
märkmed tema autobiograafias lõpevad juba tol, 1867., 
aastal. Oma elumälestustele oli ta valinud nimeks Minu 
elu muinasjutt, ning väljaarvatud lõpplause „naitus ku-
ningatütrega ja elas õnnelikult jne.", ka salle o m a jutu 
ta on kirjutanud oma muude muinasjuttude kujul. Ehkki 
tal ei olnud omaenese printsessi, — tal oli kümneid ku-
ningakondi, kes teda austasid ja ehtisid aumärkidega; 
ning „elas õnnelikult", — selle sõnastas ta nii: „otsekui 
istudes oma parimate sõprade ringis, olen ma nüüd pa
jatanud oma elu jutu. Halvast tuli hää, kannatustest on 
saanud mõnu. . ." 
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teada, kui kõlbmatu ja rumal ta naa* 
ber on. 

„Ma saadan kangrute juure oma 
vana auväärt ministri!" mõtles keiser. 
„Ta võib kõige paremini otsustada, 
mis see riie väärt on, sest tal on 
mõistust." 

Nüüd läks vana hää minister kang
rute juure. Ta astus saali, kus kaks 
kelmi istusid ja tühjadel telgedel 
lõksutasid. „Jumaluke!" mõtles vana 
minister ja ajas silmad pärani, „ma 
ei näe ju midagi!" Aga seda ta ei 
ütelnud kuuldavalt. Mõlemad kelmid 
palusid teda lähemale astuda ja kü
sisid, kas riide kiri pole tore ja 
värvid kaunid? Siis näitasid nad tüh
jade telgede pääle, vaene minister 
vahtis nii palju kui silmad andsid, 
aga näha ta ei võinud, sest et sääl 
ei olnud midagi. „Mu jumal!" mõtles 
ta, „olen ma tõestiu rumal? Seda ei 
oleks ma eales uskunud. Aga ükski 
inimene ei tohi sellest teada. Mina 
ei peaks oma ametile kõlbama? Ei, 
ma ei tohi märgata anda, nagu ei 
näeks ma riiet mitte!" 

„Mis, teie ei ütle midagi selle koh
ta?" küsis üks kangrutest. 

„Oo, see on kena, üsna meeldiv!" 
vastas vana minister ja kõõlus läbi 
prillide. „Milline kiri, millised vär
vid! Jah, saan ütlema keisrile, et 
riie mulle väga meeldis." Mõlemad 
kangrud siis nimetasid värve ja se
letasid kirja haruldust. Vana minis
ter pani kõike hoolega ka tähele, 
et seda keisrile kirjeldada, ja nõn
da ta ka tegi. 

Nüüd kelmid nõudsid veel rohkem 
raha, siidi ja kuida, et kangast lõpule 
viia. Kõik selle panid nad oma tasku, 
telgedele ei tulnud niidi otsakestki, 
muidu lõksutasid nad oma tühje kan-
gaspuid endiselt edasi. 

Keiser saatis pea jälle teise au
väärt riigimehe vaatama, kuidas rii
dega lugu ja kas töö varsti lõpule 
jõuab. Sellele juhtus samuti kui esi
mesele, ta vahtis ja vahtis tühje tel
gi, aga ei näinud midagi. 

,,Kas pole imekaunis riie?" küsisid 
mõlemad petised ja näitasid ning kir
jeldasid kaunist kirja, mida üldse 
polnud. 

„Ei, ma ei ole loll!" mõtles mees; 
„tähendab, see on minu hää amet, 
millele ma ei kõlba. See on küll vei
der, kuid seda välja paista lasta ei 
või!" Ta siis kiitis riiet, mida ta ei 
näinud, ja oli vaimustatud selle kau
nitest värvidest ja suurepärasest kir
jast. „Jah, ta on väga kena!" ütles 
ta keisrile. 

Kõik inimesed linnas juba kõnele
sid imekaunist riidest. Viimaks, tah
tis ka keiser ise riist, mis alles tel
gedel, näha. Ta läks kogu oma saat
konnaga, nende hulgas ka mõlemad 
riiet vaatamas käinud riigimehed. 
„Kas pole suurepärane?" küs.sid mõ
lemad riigimehed, kes juba varem 
sääl käinud. „Nüete, majestest, mil
line kiri, millised värvid! Nad näi
tasid tühjadele telgedele, sest nad 
uskusid, et teised riiat näha võik
sid. 

„Mis!" mõtles keiser, „ma ei näe 
midagi!, See on ju hirmus! Olen ma 
rumal? Ei kõlba ma keisriks? Se? 
oleks jõledaim lugu, mis mulle võiks 
juhtuda. Oo, see on väga kena!" ütles 
ta. „See pärib minu kõrgeima pool
damise!" Keiser noogutas rahulolemi
seks pääd ja silmitses tühje kangas-
puid, ta ei võinud ometi ütelda, et 
ta midagi ei näe. Kogu saatkond, 
kes temaga kaasas, vaatas ja vaatas, 
ta ei näinud rohkem kui kõik tei
sedki, aga nad ütlesid, nagu keiser: 
„Oo, see on ilus!" Ja nad andsid 
siis majestesdile nõu uut torsdat 
ülikonda esimest karda kanda, kui 
tuleb suur pidurongikäik. Ja keiser 
andis kelmidele keiserlike hoovi-
kangrute aunime. ' 

PEETER LÜKSEP 

Tartu Pauluse kogud. Il pihtkonna 
esimees, pangategelane ja riide-suur-
äri omanik Tartu Kaubahoovis. Sünd. 
11. apr. 1880. a. Puka vallas. P.L. on 
rasketest oludest, äri-õpilasena omal 
käel tõusnud silmapaistvale kohale 
meie majanduselus. Pühitseb aprillis 
oma 55-;a. sünnipäeva ja aasta pärast 
oma 40-a. tööjuubelit äritegevuse alal. 

Kogu öö enne hommikut, mil pidi 
toimuma pidulik rongikäik, olid kelmid 
ülal. Inimesed võisid näha, kui aga
rasti tööd tehti. Nad teesklesid, nagu 
võtaksid nad kangi telgedelt maha, 
lõikasid suurte kääri^eja õhku, lasid 
nõela niidita välkuda ja ütlesid vii
maks: „Näüd on riided valmis!" 

Keiser tuli oma jaunimate saatja
tega isiklikult kohale; mõlemad kel
mid hoidsid ühte kätt õhus, kui hoi
aks nad nendel midagi, ja ütlesid: 
„Näete, siin on püksid! Siin on kuub! 
Siin on mantel! Se3 kõik on nii kerge 
kui ämbliku võrk; võiks pear.egu 
tundmus olla, nagu pDleks midagi 
ihul, aga selles S23 ilu seisabki!" 
„Jah!" ütlesid saatkonna liikmed, aga 
nad ei näinud midagi, sest ei olnud 
midagi. „Kui keiserlik majesteet nii 
lahke oleks lahti riietuma," ütlesid 
kelmid, ,,siis riietaksime teid uude 
ülikonda, siin suure peegli ees!" 
Keiser võttis enese alasti, ja petised 
toimitsesid ta ümber niisuguse näo
ga, nagu riietaks nad teda uude, val-
missaanud ülikonda, ja keiser pööras 
ja käänas end pesgli ees. 

„Oi, kui hästi see sobib!" hüüdsid 
kõik. „Milline kiri, millised värvid! 
See on tõesti oivaline ülikond!" 

„VäTjas ootab Baldahiin, mis ron-
gikäigul teie majesteedi kohal kan
takse," teatas ülem tseremoniimeis-
ter. „Näete, ma olen riides!" ütles 
keiser. „Kas ei ole kena?" Ja siis 
keerutas ta end veel kord peegli ees; 
kõik pidid nägema, et ta oma ehteid 
imetleb. Kammerisandad, kes mantli 
siile kandma pidid, haarasid kätege 
põrandalt, kui tõstaksid nad midagi 
üles. Nad ei julenud näidata, et nad 
midagi ei näe. 

Nii sammus keiser rongi ees toreda 
baldahiini all, ja kõik inimesed tä
naval hüüdsid: „Jumaluke, küll on 
keisri uued riided võrratud! Millised 
siilud on mantlil, kui hästi kõik so
bib!" Keegi ei tahtnud paista lasta, 
et ta midagi ei näe, sest siis poleks 
ta ju oma ametile kõLvanud ja oleks 
rumal olnud. 

„Aga tal pole ju midagi seljas!" 
hüüdis viimaks üks väike laps. „Tae-
vas, kuulake süütu häält!" ütles isa, 
ja üks sosistas teisele kõrva, mis 
laps ütelnud. 

„Aga tal ei ole ju midagi seljas!" 
hüüdis viimaks kogu rahvas. See eru
tas keisrit, näi& kui oleks rahval 
õigus, aga ta mõtles eneses: „Ron-
gikäigu lõpuni pean ma välja kanna
tama." Ning kammerisandad sammu
sid veel pidulikumalt ja kandsid siile, 
mida polnud olemaski. 
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Stratosfäärin 

Vikerkaarel üles ronin, 

stratosfäärin ringi sorin, 

varvas tallab triipe märgi, 

langeb pähe pilvepärgi . . . 

Vaevu jõudnud pääle pilvi, — 

planeetidesse puurin silmi . • . 

flga rahuldu ei sellest uuringtuhin, -

üha kõrgemale rühini 

Vannun: päikeseni ronin, 

tähti sõrmedega sorin! 

Maalt viin neile tervitusi, 

rahuaate kinnitusi, 

päikeses täägid sulatan," 

sõjahirmu hävitan I. .. 

Päike kulda teele kallab, 

seitsmet triipu varvas tallab . . . 

Äkki tõke: maal ma jälle, 

sama tark kui olin enne, — 

märganud ei mil ma üle märja 

libisesin vikerkaari harja !.. . 

RUD. PAULUS 

Mag. theol. flRTÜR VÕÕBUS 
Tartu Pauluse kog. II pihtkonna õpetaja 
Sünd. 28. apr. 1909. a., lõpetas kesk
kooli 1927, õppis ülikoolis usuteadust 
1927— 1931, ordineeriti õpetajaks 21. aug. 
1932, valiti Pauluse kog. abiõpetajaks 

{£28. veebr. 1933.a. ja 11 pihtkonna õpe
tajaks käesoleva aasta 3. veebruaril. 

Notar RÜGÜST S1SKR 
Tartu Pauluse kog. üldnõukogu esimees 

:0:ülN ED. SOMMER 
i.^pluse. kog. 1 pihtk. abiõpetaja. Sünd. 20. juun. 1902.a. 

keskkooli 1923. a. Õppis ülikoolis 1928-1933.3. 
O* -. oviaastal õp. HaamerM juures- Võeti 
y ^ ' f biõpetajaks k. a. 26. jaan. Ordineeriti 10. 

pihtk. 
veebr. 
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P a r e m a l e : 1. Kõigil inimestel erinev. 6. Vaba
dussõja kangelane. 10. Asub kirikus. 14. Valem. 18. Eesti 
raskesportlane. 19. Tuulehoog. 20- Riik Euroopas. 23. Jook. 
24. Jaam Tallinn-Narva liinil. 26. Tekstiiltoode. 27. Sõja-
jumal. 29. Viljakulii. 30. Tööala, elukutse. 31. Veene. 32. 
Siidisort. 33. Sina. 35. S. S. S. R-i poliitik. 37. Eesti 
ooperite libretist. 39. 0. Lutsu teos. 42. Ilm suvel. 44. 
Mulgitoit. 46. „Dr. Stuudio" juhte. 48. Riik Euroopas. 
50. Rahutus. 51. Ilmakaar — rahvusvaheliselt. 53. Arstiroht. 
56. „Sakala" toimetaja. 57. Ammu. 61. Filmidiiva. 63. Toit-
aine. 64. Järjest. 65. Ei näe. 66. Euroopa kroonitud päid. 
67. Eesti maadleja. 68. Taiga vastand. 69. Tukkumine. 
70. Kuju Pariisi allmaailmast. 72. Linn Soomes. 74. Peni. 
75. Meeskuju „Mikumärdist". 76. Kaksikvokaal. 77. Eesti 
jooksja. 80. Naiste lemmik valgelt linalt. 82. „Estonia" 
näitleja. S3. Järgnev päev. 87. Kuulus Norra kiiruisutaja. 
91. Eesti maadleja. 92. Noot. 94. Kolmnurga kõrgus. 97. 
Loodusjõud. 98. Vesisõiduk. 99. Kastike. 101. Fotoateljee 
Tallinnas, Mündi 2. 103. Linn Itaalias. 104. Tallinna 
Meestelaulu Seltsi esimees. 106. Koht „Kalevipojast". 
109. Linn Venemaal. 111. Kella osa. 113. Naishääl. 114. 
Õpilaste „nuhtlus". 116. Vedeliku nõu. 117. Kinokoomik. 
118. Talvine loodusnähe. 119. Jõgi Itaalias. 120. Hukkunud 
vene sõjalaev. 121. Noot. 122. Voorus. 123. Kangelane. 

A l l a : 1. Lemmik. 2. Tuiksoon. 3. Mõis Rapla lähe
dal. 4. Isikuline asesõna. 5. Aasia paremaid sadamalinnu. 
7. Nimi. 8. Linn Venemaal. 9. Eesti kunstnik. 10. Kunagi. 
11. Puukild. 12. Saavutatakse õppides. 13. Raadiumi kee
miline märk. 14. Munamäe sõsarmägi. 15. R. Rohu teos. 
16. Mitte surnud. 17. Kala. 20. Kosjasobitaja. 22. Tegu
sõna. 25. Provintsi ajaleht. 28. „Murdunud tulihinge" autor. 
34. Muusikaline termin. 36. Tallinna linnapea. 38. Kaksik
vokaal. 40. Pidulik sündmus. 41. Sina. 42. O. Lutsu teos. 
43. Naisnimi. 45. Kurbmäng „Estonia" lavastusist. 47. 
Jõgi Aafrikas. 49. Eesti kirjanik, t . 51. „Salome" autori 
eesnimi. 52. Metall. 54. Kolmik. 55. Küsimus. 57. Fotoatel
jee Tallinnas, Kuninga 2. 58. Veiderdaja. 59. üksik. 60. 
Linn püha kiviga. 62. Mees piiblist. 64. Kulumise resul
taat. 69. Toboli haru. 71. Eesti kirjanik. 73. Tross, 75. 
End. ajaleht. 77. Poolaka tiitleid. 78. Meesnimi. 79. Kan
takse kaelas. 80. Antiloopide liik. 81. Tegusõna. 84. Saksa 
filminäitleja. 85. Inglise kolledž. 87. Tuntud eesti karskus
tegelane. 88. Sidesõna. 89. Bizet' ooper. 90. Austria jalg
palli „kindral". 92. Gounod' ooper. 93. Lõunamaine vili. 
95. Yankee eesnimi. 96. Laeva osa. 98. Ilmakaar. 100. 
Komöödia „Töölisteatrist". 102. Muusikariist. 105. Nais
nimi. 107. Maailmariik. 108. Supellinn Belgias. 110. Jaatus. 
112. Eesti kirjanik, f. 113. Ebajulge. 115. Tema. 117. Jõgi 
Itaalias. 
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Ühisus „Lõuna-Eesü Eksporttapamajad" Tartus. 

KINO nGLORlH-PHLftCEu Tallinnas. 
ELGä BRINK „üfa« filmis, uMAtiG TÜLEGH", 

Tõesti huvitav! 
„Eesti Mõistatuslehe" sisu on viimasel 
ajal eriti mitmekesine ja meeldiv. Jätkub 
mõistatusi terveks nädalaks. 

I O O O s e n d i v ä ä r t u s e s a u h i n d u 
„Eesti Mõistatuslehes" ja „Jutulehes" 
Nõudke neid lehti lehemüüjailt. 

tGäctruä Aufdseie pafmtäutega' 
j3 ,ffla6a kassid' I— 

need on meeldivad jutud raamatus ^liudlsjutud". 
Hind 10 senti. 

Nõudke lehemüüjalt „Väike RaamatukoguZCIudis-
jutud", ilmub kord nädalas, Tellides 45 s. kuus. 

/ / 

Tellige ja levitage 

OCionH" 
See on ajakiri kõigile. 

L1DR BRRROVH, „Ufa" uus täht, 
esineb praegu ..GLORlR-PRLRCEis". 

J. * fl. Paalirann"i trOkk. Tallinn, V. Karja 12. 1935. 


